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Erasmus+loz 
GRANTOV.A SMLOUV A pro 

projekt v ramci programu ERASMUS+1 

CiSLO SMLOUVY -2014-1-CZ01-KAI02-000853 

Dum zahranicni spoluprace 
IC: 61386839 
Na Pofici 1035/4, 110 00 Praha 1, 

dale "mirodni agentura" nebo "NA", zastoupena pro ucely podpisu teto smlouvy reditelkou 
Ing. Ivou Tatarkovou a pusobfcf z povereni Evropske komise, dale jen "Komise" 

na jedne stram: 

a 

Stredni skola obchodu, sluzeb, a remesel a Jazykova skola s pravem statni jazykove 
zkousky, Tabor, Bydlinskeho 2474 
IC: 75050099 
Bydlinskebo 2474,39002 Tabor 

PIC - identifikacni cislo ucastnika: 945225813, 

; :" 

dale jen "prijemce grantu", 

zastupce, ktery je opravnen za instituci jednat: Mgr. Jaroslav Petru, reditel 


na strane druhe 


SJEDNALI 

Zvlastnf podmfnky (dale jen ,,zvlastnf podminky") v casti I, Vseobecne podmfnky (dale jen 
"vseobecne podmfnky") v casti II a tyto ptflohy: 

I Naifzenf Evropskeho parlamentu a Rady (EU) c. 1288/2013 ze dne 11. prosince 2013, kteljm se zavadf 
program "Erasmus+": program Unie pro vzdelavani, odbomou pl'ipravu, mladez a sport a zrusuji rozhodnuti c. 
I 719/2006/ES, c. 1720/2006iES a C. 1298/2008/ES. 
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Cislo smlouvy: 2014-1-CZOl-KA102-000853 VlOrova grantova smlouva (jeden prijemce) Verze 30.7. 2014 uSIa 

Priloha I 	 Popis projektu 

Priloha II 	 Pfideleny rozpocet 

Pffloha III 	 Financnf a smluvni pravidla 
1.1.1 

Pffloha IV 	 Vzory misledujicich smluvnfch dokumentu mezi pffjemcem grantu a ucastniky I 
]

mobilitjsou ke stazeni na webu www.naerasmusplus.cz: 
( 

- Pro mobilitu pracovniku: 	 j 

Ucastnicka smlouva pro mobiJitu pracovniku v nimci Erasmus+ v odbomem 
1.1.2 I

vzdelavani a priprave ajejfpfflohy: 

PrHoha I 	 Erasmus+ Work Programme for VET Staff mobility (Dohoda 0 

pracovnim programu pro odbornou mobilitu pracovnikU v 

riimci Erasmus+) 

PrHoha II 	 Vseobecne podminky 1.2.1 ~ 

Pro mobilitu iiiku: 1.2.2 F 
Ucastnicka smlouva pro odbornou stiZ zaku v ramci Erasmus+ v odbornem v 

vzdelavani a pfiprave ajejipfilohy: F 
g 

- projekty bez ECVET: 	
o 

Priloha I 	 Erasmus+ Learning Agreement for VET mobility (Dohoda 0 z 
vzdeliivacfm programu pro odbornou stiiZ iaku v ramci 

Erasmus+) 
Prfloha II Vseobecne podminky 
Piiloha III Quality commitment (Ziivazek kva/ily) 

- projekty s ECVET: 1.3.1 lV 
'Priloha I Learning Agreement (Smlouva 0 uceni) 

MaximPffloha II 	 Vseobecne podrnfnky 
pfispev;

Pfiloha III 	 Memorandum of Understanding (Memorandum 0 porozumeni) 
ustanov 

Priloha IV 	 Quality commitment (Ziivazek kvaZily) 

(a) : 
(b) I 

ktere tvori nedilnou soucast teto smlouvy, dale jen "smlouva". (c) J 

Ustanovenf zvbiStnfch podmfnek maji prednost pied podminkami uvedenymi ve vseobecnych 
1.3.2 Pi 

podminkach, ktere jsou zvefejneny na adrese www.naerasmusplus.cz. 

Za podo
Ustanoveni zvlastnich podmfnek a vseobecnych podminek majf piednost pfed podminkami 

v pfflOZI
stanovenyrui v pffloMch. v priloz( 

zmeny .
Podminky stanovene v pi'i1oze III maji prednost pred podmfnkami stanovenymi v ostatnich dodrzen. 
pffloMch. 

Podminky stanovene v pfiloze II maji piednost pfed podmfnkami stanovenyrui v pffloze L 
2 
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Cislo smlouvy: 2014-1-CZ01-KA102-000853 Vzorova grantova smlouva (jeden pi'fjemcej Verze 30.7. 2014 

CASTI-ZVLASTNlPODNUNKY 

CLANEK 1.1 PREDMET SMLOUVY 

1.1.1 Narodnf agentura se za podminek stanovenych ve zvhiStnfch podminkach, vseobecnych 
podminkl.kh a ostatnich pfflohach smlouvy rozhodla udelit grant na projekt s mlzvem 
Italskou gastronomii za zvYsenim praktickjcb dovednosti zaku oborn botelnictvi 
(dale jen "projektH) v ramci programu Erasmus+, Klicova akce 1: Vzdelavaci mobilita 
jednotlivcu, jakje popsiino v prfloze I. 

1.1.2 Podpisem teto sm10uvy prfjemce pfijima grant a souhlasi s tim, 	ze bude realizovat 
projekt, a to na vlastni odpovednost. 

CLANEK 1.2 - PLATNOST A TRVAl'Ii SMLOUVY 

1.2.1 Smlouva vstupuje v platnost dnem jejfho podpisu poslednf smluvnf stranou. 

1.2.2 Projekt bude realizoviin 	v projektovem obdobi od 31.12.2014 do 30.12.2015, a to 
vcetne techto dnu. 
Projektove aktivity realizovane pred podpisem grantove smlouvy mezi prfjemcem 
grantu a NA musi b9t v prokazatelnem vztahu ke schvaIenemu projektu. Zpusobile 
obdobf niikladu bude v souladu s projektorym obdobim, ovsem v prfpade, ze 
schvalovacf dopis byl vystaven po zacatku projektoveho obdobf, je pro ucely 
zpusobilosti nakladu rozhodne datum vystaveni schvalovaciho dopisu. 

CLANEK 1.3 - MAXIMALNi vYSE GRANTU A FORMA GRANTU 

1.3.1 Maximalni-ryse pfideleneho grantu 

Maximalni· \jse grantu cini 49336,00 EUR a grant bude poskytnut formou jednotkovych 
prispevku a niihrad zpusobilychskutecne vynalozenych niikladu, a to v souladu s temito 
ustanovenimi: 

(a) zpusobile naklady specifikovane v clanku II.I6; 
(b) prideleny rozpocet specifikovany v pi'iloze II; 
(c) financni pravidla specifikovana v priloze III. 

h 1.3.2 	Pfevody v ramci rozpoctu 

Za podminky, ze nebude dotcen chinek ILl 0 a ze projekt bude realizovan tak, jak je popsano 
11 	 v pfiloze I, je prfjemci grantu povoleno provlidet upravy v pridelenem rozpoctu stanovenem 

v priloze II, a to prostfednictvim pi'evodu mezi jednotliv9mi rozpoctovY'mi kategoriemi. Tyto 
zmeny nebudou povaZovany za zmenu smlouvy ve smyslu cliinku ILl 1, pokud budou 

h dodnena tato pravidla: 
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(a) Pi'ijemci grantu je povoleno aZ 100 % financnich prostredkli pi'idelenych do fonn 
rozpoctove kategorie miklady na organizaci mobilit pi'evest do rozpoctove kategorie oakl,
cestovnr a pobytove miklady; 

Zave 
(b) pi'ijemci grantu 	je povoleno pi'idelene financni prosti'edky z jakekoli rozpoctove 


kategorie pi'evest do rozpoctove kategorie miklady na ucastnfky se specifickymi 
 Pi'ijel
poti'ebaDli, a to i kdyZ plivodne na miklady na ucastniky se specifickY'mi poti'ebami die a pra
pi'flohy II nebyly zadne prostredky pi'ideleny; 

ZPUS( 

fiohe 
(c) pi'ijemci grantu je povoleno pi'evest aZ 50 % financnich prosti'edkli pi'idelenych do 


rozpoctove kategorie jazykova pfiprava do rozpoctove kategorie cestovni a pobytove 
 1.4.4 
miklady v nimci mobility zakli; 

Ucelf 
(d) pifjemci grantu je povoleno aZ 100 % financnich prosti'edkli pi'idelenych na cestovni a zb}'v<

pobytove naklady v ramci mobility pracovnikli pi'evest na cestovnr a pobytove 

naklady v nimci mobility zaku; 
 V SOt 

dokUl
(e) pi'ijemci grantu je povoleno az 100 % financnich prostredkli pi'ideIenych na cestovnf a 


pobytove naklady v ramci mobility zakli v organizacich odborneho vzdelavani a 

Vysepfipravy prevest na cestovni a pobytove naklady v ramci inobility zakli v podnicich. 
podo< 
uplno 

CLANEK 1.4 - PREDKLADANi ZpRA.V A PLATEBNi PODMINKY 
Vyse 
IUS 

Pro pi'edkladani zprav a platby platf nasledujici ustanoveni: USkutl 
mit p<

1.4.1 Prvni zaloha 

1.4.5
Ucelem zalohoyYch plateb je poskytnout pi'ijemci grantu pocatecni financni prosttedky. 

Pokuc
NA vyplati za pi'edpokladu obdrzenf financnfch prostredkli z Komise pi'fjemci grantu prvnf zpravl
zalohu ve. dv<!)u &platkach nasledovne: up/yn 

kalen(
• 	 Do 30 dnli po nabyti platnosti smlouvy prvni splatku ve vysi 29601,60 EUR, 60 % vypo'V

castky maximalni vyse grantu dIe chinku 1.3.1. 
• 	 Do 31.3.2015 druhou sphitku ve vysi 9867,20 EUR odpovidajici 20 % castky 1.4.6 

maximalni yYse grantu dIe clanku J.3.1. 

Yeske 
1.4.2 Prubezne zpravy a dalsi zalohy 

1.4.7 . 
Netyka se. 

Odch)
1.4.3 Zaverecna zprava a zadost 0 doplatek prove( 

banko 
Do 30 kalendatnich dnli od data ukonceni projektu stanoveneho v chinku 1.2.2 pi'ijemce posled
grantu prosti'ednictvim nastroje Mobility Tool (Databaze mobility) vypracuje zaverecnou 
zpravu 0 realizaci projektu. Tato zprava musi obsahovat informace potrebne pro zduvodneni 
pozadovaneho grantu na zaklade jednotkovych ptispevkii tam, kde je grant poskytovan 

2 http:!; 
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I do formou jednotkovych prispevkil, nebo na zaIdade mihrad zpusobilych skutecne vynalozenych 
sorie mikladu v souladu s ciankem 11.16 a ptilohou IH. 

Zavereemi zpniva je povazovana za zadost prijemce grootu 0 doplatek. 
;tove 
kymi Pffjemce grootu ruef za to, ze inform ace poskytnute v zavereene zprave jsou upIne, spolehlive 
Ii die a pravdive. Dale ruN za to, ze vynaloiene naklady lze v souladu se smlouvou povaZovat za 

zpusobile a ze zadost 0 doplatek je podlozena pf'fslusnYmi doklady a potvrzenfmi, ktere 
mohou by! predlozeny pri kontrolach nebo auditech popsooych v cbinku 11.20. 

:h do 
y10Ve 1.4.4 Platba doplatku 

Ucelem jednorazove platby doplatku je uhradit na konci obdobi stoooveneho v clanku 1.2.2 
)vni a zbyvajici cast zpusobilych nakladu vynalozenych pfijemcem grantu na realizaci projektu. 
ytove 

V souladu s chinky II.I7.2 a 11.17.3 vyplati NA do 60 kalendarnich dnu po obdrZeni 
dokumentu, na ktere se odkazuje v zaverecne zprave, doplatek grantu. 

>vnl a 
ani a Vyse dopJatku bude urcena po schvaleni zaverecne zpravy v souladu se ctvrtYm 
:ch. pododstavcem. Schvaleni zaverecne zpravy neznamena uznani radnosti nebo hodnovemosti, 

uplnosti a spravnosti prohhiSenf a informaci v nf obsaZenych. 

Vyse doplatku bude ureena tak, ze od koneene vYse grantu urcene v souladu s odstavcem 
11.18 bude odeetena celkova vyse jii vyplacenych zaloh. Pokud je celkova vyse jiz 
uskutecnenych plateb vyssi nez koneena vyse grootu urcena v souladu s elankem ILl 8, muze 
mit posJedni platba formu vratky jiz vyplacenych castek,jak stanovf ehinek II.l9. 

1.4.5 Nepredlozeni dokumentd 

Pokud pfijemce grootu neprediozi ve stanovene lhute prubeznou zpravu nebo zaverecnou 
prvni zpnivu,za~JeNA prijemci grantu pisemnou upominku, a to do 15 kalendafnich dnu od 

uplynWi Ihuty. Jestlize pffjemce grantu presto nepredloii pozadovanou zpnivu do 30 
kaJendafnich dnu od t6to upominky, vyhrazuje si NA pravo v souladu s chinkem II.15.2.1.b) 

60 % vypovedet smlouvu a v souladu s clankem 11.19 pozadat 0 vraceni zaloh v pIne vysi. 

~astky 1.4.6 Jazyk zprav a zadostf 0 platby 

Veskere zpravy a zadosti 0 platby predloii ptijemce grantu v ceskemjazyce. 

1.4.7 Prepocet nakladu v jine mene na euro 

OdchyJne od clanku II.l7.6. veskere prepocty mikladu vynalozenych v jine mene na euro 
prove de pfijemce grootu pod Ie denniho smenneho kurzu stanoveneho Evropskou centralni 
bookou a zvefejneneho najejich intemetovych stninkach2

, ktery platH v den podpisu smlouvy 
]emce posledni z obou smluvnich strano 
'ecnou 

)dneni 

,10van 


2 http://www .ecb.europa.eulstatsiexchange! eurofxreflhtml/index.en.html 
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CLANEK 1.5 BANKOVNI (TCET PRO PLATBY 

(Veskere platby se provadeji v EUR na bankovni ucet pfijemce grantu, ktery je uveden nfze: 

Nazev banky: Komercni banka, a.s. I 

Adresa pobocky banky: Na Ptfkope 33 cp. 969, 11407 Praha 1 
IPresny nazev majitele uctu: Stfednf skola obchodu, sluzeb a remesel a Jazykova skola s 

pravem statnijazykove zkousky, Tabor, Bydlinskeho 2474 
Uplne cislo uctu (vcetne k6du banky): 107-50636002]7/0100 
IBAN: CZ14 0100 0001 075063600217 
SWIFT (pouze u ucm vedenych v EUR); KOMBCZPPXXX 
Mena, ve ktere je ucet veden: EUR 

CLANEK 1.6 - spRAVCE UDAJU A KONTAKTNl UDAJE SMLUVNiCH STRAN C 
D

1.6.1 Spravce udaju 

vSubjektem pusobicim jako spravce udaju die clanku II.6 je DOm zahranicni spoluprace. 
m 
pI1.6.2 KODtaktni udaje mirodni agentury 

Veskeni komunikace adresovana NA bude zasflana na tuto adresu: 

Dum zahranicni spoluprace I.: 


Na PoriCi 1035/4 

110 00 Praha 1, Ceskii republika Pi' 

E-mailovaadresa:VET@dzs.cz vc 


zp 

1.6.3 ,Kont~ktni udaje piijemce grantu 
1.2 

Pro komuhikaci NA s pi'ijemcem grantu bude pouzita nasledujici adresa: 

loJgr. Jaroslav PetrU 
feditel 
Bydlinskeho 2474,39002 Tabor 
E-mailovaadresa:petrujaroslav@Ssjs-tabor.cz OC 

CI 
Bezna projektova komunikace bude vedena s kontaktni osobou. UI 

CLANEK 1.7 - USTANOVENI 0 OCHRANE A BEZPECNOSTI (TCASTNiKir Nfl. 
IL] 

Pi'ijemce grantu must mit zavedeny ucinne postupy a opatfenf na podporu a k zajistenf 
bezpecnosti a ochrany ucastniku jejich projektu. 

Pi'fjemce grantu musf zajistit, aby ucastnfci zahranicnfch mobilit byJi nalezite pojisteni. 30tt 
jedr 

(PD 
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CLANEK 1.1 - ROZHODNE pRAvo A RESENI SPORU 

1.1.1 	 Smlouva se ridi pravnim l'iidem Ceske republiky. 

1.1.2 	Pi'fslusny soud urceny v souladu s pfislusn)'mi vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy je 
vylucne pi'islusny rozhodovat v jakychkoli sporech mezi NA a pi'fjemcem grantu 
ohledne vYkladu, uplamovani nebo platnosti teto smlouvy, pokud takovY spor nelze 
vyresit dohodou obou stran" 

Jakykoliv pravni akt p6jat)r NA lze v souladu s pnivnim fadem Ceske republiky napadnout 

zalobou u pi'islusneho soudu Ceske republiky. 

CLANEK 1.2 - DALSI USTANOVENi 0 VYUZITI vYSLEDKU (VCETNE PRAy 
DUSEVNIHO A PRirMYSLOvEHO VLASTNICTvI) 

V navaznosti na ustanovenf chinku 11.8.3, pokud pi'ijemce granni vypracuje vzdelavaci 
materi<ily v oblasti pusobnosti projektu, budou tyto materialy zpi'fstupneny verejnosti 
prosti'ednictvim internetu v digitalni podobe, bezplatne, na zaklade otevrenych licence. 

CLANEK 1.3 - VVUZITI IT NAsTRO.rU 

1.3.1 Nastroj Mobility Tool (Databaze mobility) 

Pffjemce grantuje povinen zaznamenavat veskere informace tykajfci vsech mobilit ucastnfku, 
vcetne tech, na ktere neby) poskytnut grant EU, a vypracovAvat prubezne zprAvy a zaverecne 
zpravy prostfednictvim on-line nastroje Mobility Tool (Databaze mobility). 

1.3.2 Platformaprp sireni v-ysledkii programu Erasmus+ 

Net)rka se. 

CLANEK 1.4 ..:.. DALSI UST ANOVENi 0 SUBDOnAVKACH 

Odchylne od vyse uvedeneho se nepouziji ustanoveni ciAnku 11.10.2 c) a d). 
CLANEK I.S USTANOVENi VSEOBECNYCH PODMINEK, KTERA NEBUDOU 
UPLATl'i'ENA 

Nasledujicf ustanoveni casti II - Vseobecnych podminek smlouvy nebudou uplatnena: 
II.16.2.1, II.16.2.3, II.16.204, IL16.2.5, IL1604.1, IL1604.3, IL1604o4. 

30tevremi licence je zpusob, jakym vlastnik dna udeluje povoleni vsem vyuzfvat zdroj. Licence se pojf s 
jednotIh1mi zdroji. Otevl'ena licence nepl'edstavuje prevod autorsk€ho pniva ani pniv dusevnfho vlastnictvi 
(PDV). 
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CLA.NEK 1.1 - PODPORA uCAsTNIKiJ 

Pokud uskutecneni projektu vyzaduje poskytnuti podpory ucastnikum, pnJemce grantu 
takovou podporu poskytne v souladu s podminkami stanovenymi v priloze I a IV, jez musi 
obsahovat alespon: 

(a) maximaLni vysi podpory, kteni nesmf presahnout 60000 EUR na ucastnika; 
(b) kriteria pro stanoveni pi'esne vyse podpory; 
(c) aktivity, na ktere muze ucastnik ziskat podporu, dIe stanovem:ho seznamu; 
(d) vymezeni osob nebo kategorif osob, ktere mohou podporu ziskat; 
(e) kriteria pro poskytnutf podpory_ 

V souladu s dokumenty uvedenyroi v pffloze IV rna pi'ijemce grantu povinnost: 

- Bud' pridelit financni podporu v ramci rozpoctovych kategorii cestovnfch mikladu, 
pobytovych mikladu, jazykove prfpravy v pIne vysi ucastnikum mobility s vyuzitfm 
sazeb jednotkovych nakladu specifikovanych v pi'iloze III; 

nebo poskytnout podporu v ramci rozpoctovych kategorif cestovnfch nakladu, 
pobytovych nakladu, jazykove pfipravy ucastnikurn mobility ve forme vecneho 
plneni, nebo pokud dojde k predfinancovanf ze strany ucastnfka, ve forme proplacenf 
techto mikladu v souladu s vnitmimi pi'edpisy organizace. V takovern pi'ipade rna 
pi'ijemce grantu povinnost zajistit, aby cesta, pobyt a jazykova pi'iprava odpovfdaly 
nezbytnyro standardum kvality a bezpecnosti. 

Pi'fjemci mohou kombinovat obe rnoinosti definovane v predchozim odstavci s podmfnkou, 
ze zajisti spravedlivy a rovny pi'istup ke vsem ucastnikUm. V takovem prfpade se podmfnky 
pta tu k~erou moznost budou vztahovat na rozpoctovou kategorii, u ktere bude tato moznost 
zvolena.• 

Smlouvaje vyhotovena ve dvou stejnopisech po jednom pro NA a pro prijemce grantu. 

PODPISY 

Za prijemce grantu Za narodni agenturu 

MgT. laroslav Petru lng. Iva Tatarkova 
feditelka 

Podpis6~PiS 
fed~ 

-n, i _~ 

V If !?::::L L , dne /l .kIf V Praze, dne D Z ~11- 2014 

Razitko: Razitko: 
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GfNA·II-8-Erasmus+_Pi'l1oha LKA102 VET mobillta 

PRILOHA I - Popis projektu 

Cislo smlouvy: 2014-1-CZ01-KAI02-000853 

Pl'ijemce bude realizovat projekt tak, jakje popsiino v grantove ziidosti, kteni byla predlozena pod 
podacim k6dem (SubmissionID): 1050975. Vyjimku tvon ty planovane aktivity/cykly, ktere nejsou 
uvedeny v t6to pnloze (c. I). 

Pnjemce grantu bude realizovat nasledujfci aktivity: 

Slovnicek pojmu: 

Staff training abroad 

~.~ 

Training/teaching assignments abroad 

f-:~---

Profesni rozvoj pracovnikti 

..~~~~.~--

V)tIkove/skolici pobyty pracovnikU v zahranici 
_c~~______ ~_~_. 

VET learners in companies 
._-

Zaci v odbomem vzdelavani a pi'iprave - staz v podniku 

Zaci v odbomem vzdelavani a pfiprave - staz v organizaci 
odbomeho vzdelaviini a pnpravy 

VET learners in vocational institutes 

1 



GfNA·II·B·Erasmus+_Pi'iloha ILKA102 VET mobilita 2014-1-CZ01-KA102-000853 GfNA 

PRiLOHA II - PfideJeny rozpocet PR.t 

Cislo smlouvy: 2014-1-CZ01-KA102-000853 

. 9100,00 

7700,00 

32536,00 

0,00 

0,00 

0,00 Slovn 

VET I 

VET I 

L 
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PRfLOHA II - Pfideleny rozpocet 

Podrobny rozpocet 

Cislo smlouvy: 2014-1-CZOI-KAI02-000853 

Slovnfcek pojmu: 

-_. 
. ' 

Profesnf rozvoj pracovnikU IStaff training abroad .. 

Training/teaching assignments abroad Vyukove/skolicf pobyty pracovnikit v zahraniCf 

VET learners in companies Zaci v odbornem vzdehivani a priprave - stat v podniku 

I 
, 

Zad v odbornem vzd~lavani a pnprave - staz v organizaci 
VET learners in vocational institutes 

odbomeho vzdelavani a pnpravy 

I 

1 
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PRiLOHA II - Pfideleny rozpoi!et 

Podrobny rozpocet 

Cislo smlouvy: 2014-I-CZOI-KAI02-OO0853 

PRil 
Podr 

Cislo 

0 0.00 

28 32536,00 

0 0,00 

0 0,00 

28 32536,00 

r::::-!Grou 

: Groll 
Slovnicek pojmu: 

I grouJ 

Stamtraining abroad Profesni rozvoj pracovnikU 

I 
Tr.airiing/teaching assignments abroad Vyukove!skolicf pobyty pracovnikU v zahranici 

VET learners in companies Z:ici v odbomem vzdehivanf a pfiprave - staz v podniku 

VET learners in vocational institutes 

I 

Zaci v odbomem vzdelavani a pl'fprave - sta.z v organizaci 

odbomeho vzdelavani a pfipravy 
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PruLOHA II - Prideleny rozpocet 

Podrobny rozpocet 

Cislo smlouvy: 2014-1-CZOl-KAI02-000853 

10 

Slovnicek pojmu: 

0,00 

0,00 

0,00 

Group 1 (DE, EN, ES, FR, IT) Skupina 1 (DE, EN, ES, fR, IT) 

Group 2 (Other EU official languages not included in 
group 1) 

Skupina 2 (Ostatnijazyky EU, ktere nejsou 
zahrnuty ve skupine 1) 

1 1 
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PRiLOHA II - Pfideleny rozpocet 

Podrohny rozpocet 

Cislo smlouvy: 2014-1-CZOl-KAl02-000853 

PRi] 

Pod, 

Cislc 

Slovnicek pojmu: 

Staff training abroad IProfesnf rozvoj pracovnikU 
-~- -

T:raining/teaching assignments abroad Vyukove!skolici pobyty pracovnfku v zahranici 
10vni 

VET learners in companies 

VET learners in vocational institutes 

ta 
2:aci v odbomem vzdel<ivani a pi'fprave - staz v podniku 

rajnit 
Zaci v odbomem vzdelavani a pffprave - staz v 
organizaci odborneho vzdeiavani a pi'fpravy 

ETIt 

Staff training abroad Profesni rozvoj pracovnfkU 

hi Ie 
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PIDLOHA II - Prideleny rozpocet 

Podrobny rozpocet 

Cislo smlouvy: 2014-1-CZOI-KAI02-000853 

mit! 

liz v podniku 

y 

0,00 

7700,00 

. 0,00 

0,00 

7700,00 

Profesni rozvoj pracovnikU 

E=~~~~~~~------~--~----~~~--~~~----------------------~
pobyty pracovnikU v zahranici 

learners in companies 

v odbomem vzdelavani a pi'fprave - stat v 

organizaci odbomeho vzdelavinf a pi'ipravy 

1 
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PRiLOHA III - FINANCNi A SMLUVNi PRA VIDLA • 
I. UVOO 

Tato pffloha dopltluje pravidla pro vyuzitf grantu v nimci ri1znych rozpoctovych kategorii vztahujfcich 

se k projektu,jakje uvedeno ve smlouve. VysvetIenfjsou obsahem oddflu II. 
3. 

OddlI III upfesnuje sazby pro rozpoctove kategorie, kterych se t:9kaji jednotkove ptfspevh.ry, jak ji 
•uvedeno v clanku II.16.2 smlouvy. 

Oddil IV obsahuje pfehled kontrol, kterym se pffjemce mus! prfpadne podrobit, a souvisejfcid 

podpfunych dokumenm. 

II. OOPLNUJici FINANCNI A SMLlNNi PRA VIDLA • 
A. Uzn~telne aktivity a mlklady 

1. 	 Uznatelne mobility • 

• 	 Pfijemce grantu zajisti, aby mobility provadene jednotlivymi ucastniky byly uznatelne pod 
pravidel stanovenych v Pfirucce k programu Erasmus+. 

• 
• 	 Mobility, ktere nejsou v souladu s pravidly uvedenymi v Pfirucce k programu Erasmus+ 


doplnenymi pravidly stanovenyrui v teto pfiloze, budou povaZov{my za neuznatelne. Castl 

grantu odpovidajicf neuznatelnym mobilitam vraH pfijemce grantu v pIne vysi. Vnice 

prostfedkU z grantu se vztahuje na vsechny rozpoctove kategorie mobility, kteraje prohlasei 

za neuznatelnou: mMe se jednat 0 cestovnf naklady, pobytove naklady, naklady na organiZl 


mobilit, pfipadne jazykovou pffpravu, naklady na ucastniky se specifickYmi poti'ebami 

4.mimofadne naklady. 

• 	 Uznatelmi minimalni delka trvani mobility stanovena v Pi'irucce k programu Erasmus+ • 
minimalni delkou trvlini aktivity bez doby na cestu. 

2. 	 Cestovni naklady 
• 

• 	 Pi'ijemce grantu zada prosti'ednictvim nastroje Mobility Tool (Databaze mobility) vych 


misto a mfsto konlini kazde mobility,jez zfskala grantovou podporu na cestovni naklady. 

5. 	 J 

• 	 V pi'ipade, ze nevznikly zadne cestovnf naklady nebo byly financovany zjinych zdroju, ne 
(program Erasmus+ (napr ..ucastnik mobility se jiz nachazf v miste kominf v navaznosti • 

jinou aktivitu, nei je financovana v ramci smlouvy), uvede pffjemce tuto skutecnost v nasI " 
Mobility Tool (Databaze mobility) u dane mobility. V tomto pi'ipade nebude pi'izn • 	 F
grantova podpora na cestovni miklady. 

b 

• 	 Pro ureeni prisluSneho vzdalenostniho pasma poliZije prijemce on-line kalkulator vzdalen P 

na intemetovych strankach Komise http://ec.europa.euJprogrammes/erasl! •plus/tools/distance_en.htm. Nastroj Mobility Tool (Databaze mobility) vypocita vysi gr 
na cestovnf miklady na zaklade odpovidajkich sazeb jednotkov:9ch mikladu. 

6. 	 ~ 

I 

http://ec.europa.euJprogrammes/erasl
http:ptfspevh.ry
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hujicich 

y, jak je 

1sejfcich~ 

:lne podl 

'asmus+ 

• 	 Za vychozi misto se standardne povaZuje misto, kde se nachazi vysilajici organizace, a mfsto 
komini, kde se nachazi pi'ijimajici organizace. Jestlife je llvedeno jine vychozi misto nebo 
misto komini, pftjemce tuto skutetnost zduvodni v nastroji Mobility Tool (Databaze 
mobility). 

3. 	 Pobytove naklady 

• 	 Pl'ijemce grantu v nastroji Mobility Tool (Databazt: mobility) II kaMe aktivity v ramci 
mobility, jiz byla lldelena grantova podpora na pobytove miklady, llvede datum zaMjeni a 
llkonceni zahranicni aktivity v ramci mobility. U vsech mobilit muze pl'ijemce, je-li to 
nezbytne, za ucelem cesty pl'idat jeden den predchazejici prvnfmll dni a jeden den nasledlljicf 
po poslednim dni aktivity v zahraniti; tyto dny navic na dopravu blldoll zahmllty do vypoctu 
pobytovych nakladu. 

• 	 Nastroj Mobility Tool (Databaze mobility) vypocita vjsi grantoveho pl'fspevku na pobytove 
naklady na zaklade pl'fsillsnych sazeb jednotkovjch nakladu. 

• 	 Ueastnici aktivit v ramc1 mobility 0 jejim prubehll podaji zpnivu prostl'ednictvfm on-line 
dotazniku, v nemz poskytnoll zpetnoll vazbll z hlediska faktickY<;h infonnaci a jejich 
sllbjektivniho hodnoceni aktivity v zahranici, jakoz i jeji pl'fpravy a navazlljfcich aktivit. 

• 	 V pnpade OdstOllpeni ucastnika od grantove smlollVY s pl'ijemcem grantu z duvodll "vyssi 
moei", tedy nepi'edvfdatelne vjjimecne situace ci lldalosti mimo ucastnikovu kontrolll, ktera 
nemohla by! zapncinena chyboll ci nedbalosti na jeho strane, ma ucastnik narok na vjsi 
grantove podpory odpovidajici aktwilni deice trvani mobility stanovene v clanku 2.2. smlollVY 
mezi prijemcem grantu a ucastnikem. Veskere zb)'vajici financni prostl'edky mus! bYt 
vraceny, pokud nedojde kjine dohode s vysilajicf organizaci. 

4. 	 Naklady na organizaci mobilit 

• 	 Vyse grant;u bude:vypoctena automaticky nastrojem Mobility Tool (Databaze mobility) na 
zaklade celkoy¢ho;poctu mobilit (tj. bez ohledu na to, zda se tentYz ucastnik zucastnil jedne 
nebo vice inobilit) zadanych pl'ijemcem grantu v nastroji Mobility Tool (Databaze mobility). 

• 	 Celkovy pQi::et ucastnikU pOllzitY pro vjpocet vjse grantu na naklady na organizaci mobilit 
nezahmuje doprovazejici osoby studentU odbomeho vzdeliivani a pi'ipravy. 

5. 	 Jazykova pffprava 

• 	 Grantova podpora na jazykovou pi'ipravu mUle by! narokovana pouze pro studenty odbomeho 
vzdelavani a pnpravy, jejichz mobil ita v zahranici je v minimalni deIce jednoho mesice. 

• 	 Pi'ijemce zada informace v nastroji Mobility Tool (Databaze mobility) za kazdeho ucastnika 
bez ohledu na to, zda jazykova pi'iprava byla realizovana s grantovou podporou na jazykovou 
pnpravu. 

• 	 Nastroj Mobility Tool (Databaze mobility) vypotim vjsi grantu pro jazykovou podporu na 
zaklade odpovidajicich sazeb jednotkovych nakladu. 

6. 	 Naklady na utastniky se specifick)'mi poti'ebami 

2 
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• 	 Pi'ijemce grantu V nastroji Mobility Tool (Databaze mobility) uvede, zda byly pro nektereho z 
ueastnikU vyuzity fmaneni prosttedky na mUdady na ueastniky se specifick:ymi potfebami. 

• 	 V takovem pi'ipade koordimitor v nastroji Mobility Tool (Databaze mobility) uvede druh 
techto nakladu, jakoz i vYsi techto skutecne vzniklych mikladu. 

7. 	 Mimofadne miklady 

• 	 Mimoradne naklady mohou zahrnovat pouze naklady uvedene v chinku 11.16.4 smlouvy. 

• 	 Pi'ijemce grantu v nastroji Mobility Tool (Databaze mobility) uvede druh nakladu a vYsi 
skutecne vzniklych nakladu, ktere spadaji do kategorie mimoradnych mikladu. 

• 	 U mimorMnych mikladu je pNjemce grantu povinen poskytnout veskere podklady v ramci 
7..3.VereCne zpravy. 

B. Snizeni grantu z duvodu spatne, castecne nebo pozdnf realizace 

• 	 Spatna, castecna nebo pozdni realizace projektu bude urcena NA na z::iklade: 

o 	 Zaverecne zpravy predloiene ptijemcem grantu; 

o 	 Zprav odjednotlivYch osob ucastnfcfch se mobilit 

• 	 NA mMe rovnez vzit v uvahu informace ziskane z dalSich relevantnich zdroju prokazujici, ze 
projekt neni realizovan v souladu se smluvnimi ustanovenimi. Dalsi zdroje informaci mohou 
zahmovat monitorovacf navstevy, kontroly dokladu nebo kontroly na miste provadene NA. 

• 	 Zaverecna zprava bude hodnocena na zaklade kriterif kvality s maximalnim sk6re 100 bodu. 
Pokud zaverecna zprava celkem ziska mene nez 50 bodu, snfz! NA konecnou financn! castku 
grantu na zaklade spatne, castecne nebo pozdnf realizace projektu, i kdyz vsechny uvedene 

, aktivity byly uznatelne a skutecne probehly. 

• 	 ZaVerecmi zprava bude vyhodnocena spolecne se zpravami ucastniku mobilit na zikiade 
spolecneho souboru kriterii kvality se zamefenim na: 

o 	 Rozsah, ve kterem byla akce realizovana v souladu se schvalenou zadostf 0 grant. 

o 	 K val ita vYsledku uceni a dopadu na ucastniky. 

o 	 Dopad na zUcastnene organizace. 

o 	 Kvalita praktickYch opatteni· poskytnurych na podporu mobility, pokud jde 0 

pl'ipravu, monitorovaru a podporu ucastnikUm behemjejich mobility. 

o 	 Kvalita opatteni pro uznani a overenf vYsledkU uceni ucastnikU. 

o 	 Miru, do nit financni castky urcene ucastniktlm mobility byly pl'evedeny v souladu se 
smluvnimi ustanovenimi uvedenymi v dohode mezi ptijemcem grantu a ueastnikem 
podle vzoru uvedeneho v ptiloze IV smlouvy. 
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• 	 Snfzeni grantu z duvodu spatne, castecne nebo pozdni realizace se promitne do konecne 

castky grantu na organizaci mobilit a mimol'adnych mikladu ve vysi: 

a 	 25%, ziska-Ii zaverecna zprava od 41 do 50 bodu vcetne; 

o 	 50%, ziska-Ii zaverecmi zprava od 26 do 40 bodu vcetne; 

o 	 75%, ziska-Ii zaverecmi zprava od 0 do 25 bodu vcetne. 

C. Zmeny grantu 

C. J Zmeny grantu z duvodu dostupnosti dodatecnych prostl'edku 

• 	 v pnpade, ze NA ziska dodatecne prostredky k (pre )rozdeleni prijemcUm grantu, muze se 
ceJkova maximruni vyse grantu uvedena v cl<inku 1.3.1 navysit za nasledujicich podminek: 

Pi'fjemci grantu nebyl pridelen grant v pIne pofadovane vysi z duvodu vysoke poptavky a 

nedostatecnych financnich prosti'edkU daneho vyberoveho kola, nikoliv na zaklade 

nedostatecneho predchoziho plneni prijemcem grantu; 

- Na ziklade informaci uvedenych v mimohidne prubezne zpnive a udaju zadanych v 
nastroji Mobility Tool (Datab<ize mobility), stay realizace puvodne schvaJenych mobilit v 

ramci projektu je v souladu s grantovou smlouvou. 

• 	 Konecmi vyse prideleneho grantu nesmf presahnout vysi grantu pofadovaneho zadatelem v 

pUvodni zadosti 0 projekt_ 

C.2 Smluvni upravv 

V souJadu s clankem IIJ 1 smlouvy bude mitjakikoli uprava grantu uvedena v bodu Col vyse podobu 

dodatku kesm16uve~ 

4 3 
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III. Platne sazby pro prispevky na jednotkove Dliklady 2.P 

1. Cestovni Dllklady Pro 

I 

f~ '. !.:;C,;t; ..., 
;:L/ii!~l1';;;1.;. 

Od 100 do 499 kID: 
........ I??::,ft·.;;;i~.·.: ...··.;):;;.[;"'~l;' ...• ,. ;·i···.. 

180 EURna ui:astnika 

Od 500 do 1 999 kID: 275 EUR na ucastnfka 

Od 2000 do 2 999 kID: 360 EUR na ui:astnika I 

Od 3 000 do 3 999 kID: i 530 EURna ui:astnika I 

Od 4 000 do 7 999 km: 820 EUR na ucastnika 

8 000 km a vice: 1 100 EUR na ucastnika 

Upozomenf: "cestovni vzdalenost" znamena vzdalenost mezi vychozim mistem a mistem konani 
aktivity; "castka" pokrjva pi'fspevek na cestu do mista konani aktivity i zpet 

Prom( 
5 
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2. Pobytove miklady 

Pro mobilitu pracovnikii (vcetne doprovodnych osob zaku v odbomern vzdelcivanf a pnprave). 
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Pro mobilitu zaku v odbomem vzdelcivanf a pnprave. 
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V souladu: 
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3. Nakladyna organizaci mobilit 

350 EUR na llcastnika 

4. Jazykova prfprava 

150 EUR na ucastnika dlouhodobe stize 

IV. Poskytnuti podpurnych dokumentu 

stanovenym 

pravo. Za til 
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V souladu s clankem 11.20 muze b}'1: pi'ijemce grantu podroben kontrole a auditu souvisejici s touto 
smlouvou. CHern kontrol a auditil je ovei'it, zda pfijemce grantu vyuii! grant v souladu s pravidly 
stanovenymi ve smlouve, aby mohla bYt urcena konecna vyse . grantu, na nii rna pi'ijemce grantu 
provo. Za timto ucelem rnMe b)1 pi'fjemce grantu podroben nasledujicim typum kontrol: 

• 	 KontroJa zaverecne zpravy: Kontrola NA ve fazi zaverecne zpravy provadena na pude NA za 
ucelem stanoveni konecne vyse grantu, na niz rna pi'ijemce grantu pnivo. Tento drub kontroly 
se provadi ve vsech pi'ipadech; 

• 	 Kontrola dokladu: dukladna kontrola podkladu na pude NA, obvykle ve fazi zaverecne zpravy 
nebo po ni, je-li smlouva soucasti vzorku NA pro kontroly dokladu pozadovane Evropskou 
kornisi, nebo pokud NA zafadila smlouvu mezi cHene kontroly dokladu na zaklade vlastniho 
posouzeni rizik; 

• 	 Kontrola na rnfste: kontrola na piide pi'fjemce grantu, nebo na dalSfch mistech relevantnich 
pro realizaci projektu. Pi'ijemce grantu muze bYt podroben kontrole na rniste, je-li smlouva 
soueasti vzorku NA pro kontroly na rniste pozadovane Evropskou komisi, nebo pokud NA 
zafadila srnlouvu mezi cilene kontroly na miste na zaklade vlastniho posouzeni rizik. Existuji 
ti'i typy rnoZnych kontrol na miste: 

o 	 Kontroly na miste behern akce: kontrola provademi v prubehu realizace projektu 

o 	 Kontroly na miste po skonceni akce: kontrola provademi po skonceni projektu a 
obvykle po kontrole zaverecne zpravy; 

o 	 Systemove kontroly: kontrola pfijemce s cHern zajistit dodrzovani pfijarych zavazkt'l 
. vyplyvajicich 	z Listiny pro odbome vzdelavani a pfipravu (netYka se projek1u 
zVyzvy 2014) 

Nasledujici tabulka uv1idi pi'edmet kontroly ze strany NA pro kliZdou rozpoctovou kategorii v ramci 
riJznych typo kontrol., Pi'fjernce grantu bere na vedomi, ze NA muze pro JakYkoliv typ kontroly 
pOZadovat podldad);' nepo zaznamy, ktere jsou v tabulce nize uvedene pro jiny drub kontroly. 

V pi'ipade konrrol by mel pi'ijemce grantu dodat podpfunou dokumentaci v origimHech. V ptipade, ze 
prijemce grantu nema opravneni poslat se zaverecnou zpravou nebo ke kontrole dokladu originalni 
dok:umenty, roilZe misto nich zaslat kopie. NA po provedeni kontroly vratf originaly podpfune 
dokumentace pfijernci grantu. 

Rozpoctova Kontrola Kontrola Kontrola na misd! Systemova 
kategorie zavere~ne dokladu behem akce kontrola 

zpravy 

Ziiverecmi zpniva Zaverecmi zpriiva Cestovni ruiklady Skuteenost a Skutecnost a Ziiverecna zprava 
uznatelnost aktivity uznatelnost aktivity 

Podklady a ueastnikU a ucastnikU Podklady 
uvedene v clanku uveden6 v clanku 
n.] 6.2 Dodriovani Listiny II.l6.2 

proodborn6 

vzdeilivani a Zaznamenani 

pnpravu projektovych 
mikladll v uttech__L ______________~_____________L_____________~_______________L_______________-L__ 
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Rozpoctova Kontrola Kontrola Kontrola na mister Systemova Kontrola na 

kategorie Zliverecne doldadti behem akce kontrola lUistc po 

zpravy skonceni akce' 

ptijemce 

Pobytove naldady Zliv~eena zpniva Zliverecna zpniva Skutecnost a Skutecnost a Zaverecnii zpri: 

uznatelnost aktivity uznatelnost aktivity 
Podklady a ticastnikU a ucastnikU Podklady 

uvedene v clanku uvedene v chin! 

II.l6.2 DodrZovani Listiny II. 16.2 

pro odbome 
vzdehl.vilni a Zaznamemini 

pffpravu projektovYch 
niikl0011 v tittel 

pnjemce 

Naldady na Ziiverecmi zpniva Zaverecmi zpniva Skuteenost a Skutecnost a Ziiverecna zprf 

organizaci mobilit uznatelnost aktivity uznatelnost aktivity 
PodkIady a ticastnikU a ucastnikU Podklady 

uvedene v clanku uvedenev 

1116.2 DodrZovani Listiny IL16.2 

proodbome 

vzdeiavilni a Zaznamenanl 

pffpravu projektovYch 

mlkladuv 

pnjemce 
ie 

Jazykova pi'fprava Zavereena zprava Zaverecna zprava Skutecnost a Skuteenost a Zaverecnii zpr; 
uznatelnost uznateInost cinnosti 

PodklOOy cinnosti a ucastnikU a ucastnikU Podklady 

uvedene v clanku uvedenev 

II.16.2 DodrZovani Listiny II.l6.2 

pro odbome 
vzdtiavani a 

ptipravu '" VJ' ')~H0 

naklad11 vu~ 
".;pn.1emce 

~f 

Naldady na Zaverecna zpniva Zavereena zprava Skuteenost a Skutecnost a ' LaVerel,;na zPI:;f' 
ucastniky se uznatelnost aktivity uznatelnost aktivity , 
specifickjml PodklOOy a ucastnikU a ucastnikU Podklady g 
pottebami uvedene v clanku uvedene v cl~f 

II. 16.4 11.16.4 ,;C. 

7" 
,~ 

'" Jj~kt· VjChilt~
niikladu v uo 

I pfijemce 

Mimonidne Zavereena zprava' Ziivereena zprava Skutecnost a Skuteenost a Zaverecmi zp 
naldady uznatelnost aktivity uznatelnost aktivity 

Podklady Podklady a ucastnikU a ucastnfkU Podklady 

uvedene v clanku uvedene v clanku uvedene v 

ILl 6.4 11.16.4 rU6.4 

Zazname 

projekto 
I niikladu v 

~ 

;~ 



12-000853 

meen! akce 

jcmce 

16.2 

znamemini 

}jektov)'ch 
k1adu v uct,ectl!l\ 
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ROZPOCtOV3 
kategorie 

Kontrola 
z;ivereene 
zpravy 

Kontrola 
dokJadl'i 

Kontrola na miste 
behem akce 

SystemoV3 
kontrola 

Kontrola n8 
miste po 
skoncenf akce 

pfijemce 

ijemce 

,dklady 
edene v clank1:tr' 
16.2 

}dklady 
,edene v 
.16.4 

·edcne v 

16.4 

kladu v 
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Learning Agreement 
ecveT 

Name of organisation 

Address 

Telephonelfax 

E-mail 

Website 

Contact person 

Tefephonelfax 

E-mail 

Telephonelfax 

E-mail 

Website 

Contact person 

Tutorlmentor 

Telephonelfax 

E-mail 
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Address 

Telephone/fax 

E-mail 

Date of birth 

Please tick 

Name 
....._-_........ _.._.....__...... ".. _--_._........._-_."_._+"_._--"...."..""".". __..,, ....,,_._........_".."""....."."........_-.-,-"".......__.""""" .."-"."".""""""""""_.....-.."._...".....,,".. ,,,,...... 

Address 

Name of organisation 

Address 

Telephone/fax 

E-mail 

Website 

Contact person 

Telephone/fax 

E-mail 



Jl,d.,JNA··II·H··Annpl( IV-I-Erasmus+ ECVET Learning Agreement version June 2014 

Start date of the training 
abroad 

End date of the training 
abroad 

Length of time abroad 

3 
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- ....--...................................................................-....... ··1·····················.. ·· .. ········_....·······..···..·..·................................ -.............................. ................................ 


Title ofthe qualification 
being taken by the learner 

(please also provide the 
title in the language of the 
partnership, if appropriate) 

EQF level (if appropriate) 

NQF level (if appropriate) 

Information on the 
learner's progress in 

relation to the learning 
pathway (Information to 

indicate acquired 
knowledge, skills, 

competence could be 
included in an annex) 

Enclosures in annex 
please tick as appropriate 

D Europass Certificate Supplement 

c: Europass CV 

D Europass Mobility 

D Europass Language Passport 

c: European Skills Passport 

{Unit[s] oD learning outcomes already acquired by the learner 

D Other: '1 

·-inttpcliQg;.ciJl(~im~·:.Q~ 
II"fr~~omIDE'~t'e:~'n'·c·:e'·':all~.~ir'edJ . . 

TItle ofl 
teaming Ol 

unit 

Numberc 
to bE 

.'~Oesc;riptior 
ac~vitleS {I 
QI1/ocatior 

taskstl 
andfo 
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Title of unit(s)/groups of 

outcomes/parts of 


units to be acquired 


Number of ECVET points 
to be acquired while 

abroad 

Learning outcomes to be 
achieved 

of the learning 

(e,g, information 


location(s) of learning, 

ctasks to be completed 

. and/or courses to be 


attended) 


o Description of unit(s}/groups of learning outcomes which are the focus of the 
mobility 

o Description of the learning activities 

Individual's development plan when abroad 

o Other: 

5 
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Name:Person (s) responsible for 
validating the learning 

outcomes achieved abroad Organisation, role: 

How will the validation 

process be.carried out? 


Date:Recording of validated f-.._ ................._... _ ...._-•......••...._........- ........-.- ...................-.............................................................. ............................ .............• . ... ........... ............................. . 


achievements 

Person(s} responsible for 
recognising the learning 

outcomes achieved abroad 

How will the recognition be 
conducted? 

7 
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Narpe 

·····<~~t.orleQalguardian 
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Vzorova grantova smlouva (jeden prijemce): Verze 30.7.! 

CAST II 

VSEOBECNE PODMiNKY 

CAST A - PMVNi A ADMINISTRATIVNi UST ANOVENi 

CLANEK 11.1 - OBECNE POVINNOSTI PIDJEMCE GRANTU 

Prijemce grantu: 

(a) je odpovedny za realizaci projektu v souladu s podminkami smlouvy; 

(b) je odpovedny za pineni pravnich zavazkil, ktere se na neho vztahujf; 

(c) neprodlene infonnuje NA 0 jakekoli zmene, 0 ktere se pfijemce dozvi a ktera by 
mohla ovlivnit nebo zpozdit realizaci projektu; 

(d) neprodlene infonnuje NA 0 jakekoli pravni, financni, technicke a organizacni zmene 
nebo vlastnickych vztahil a 0 jakekoli zmene nazvu, adresy nebo statutamiho 
zastupce. 

CLA.NEK 11.2 - KOMUNlKACE MEZI SMLUVNlMI STRANAMI 

II.2.1Forma a zpusoby komunikace 

Veskera komunikace ohledne smlouvy nebo jejiho provadeni se provadi pfsemne (v tistene 
nebo elektronicke podobe), pncemz se uvede cislo smlouvy a pouZiji kontaktni udaje 
uvedene v clanku I.6. 

Elektrohicka komunikace se na zadost kterekoli smluvnf strany potvrdi podepsanYm 
originaIem tistene verze teto komunikace za pfedpokladu, ze tato zadost je podana bez 
zbytecneho odkladu. Odesilatel zasle podepsany original tistene verze bez zbytecneho 
odkladu. 

Pisemna oZllameni se zasilaji doporucenou postou s potvrzenim 0 pfevzeti nebo 
rovnocennym dokladem nebo prosrrednictvim rovnocennych e1ektronickych prosrredkU. 

II.2.2Datum komunikace 

KaZda komunikace se povazuje za uskutecnenou, jakmile ji obdrzi pfijimajici strana, pokud 
smlouva neodkazuje na datum odeslani komunikace. 

V pnpade elektronicke komunikace se ma za to, ze ji prijimajici strana obdrzela v den 
Uspesneho odeslani dane komunikace za podminky, ze byla zaslana na adresy uvedene v 
clanku I.6. Odeslani se povafuje za neuspesne, jestlize odesilajici strana obddl zpravu 0 

nedoruceni. V takovem pnpade odesilajici strana okamzite odesle tuto komunikaci znovu na 
vsechny ostatni adresy uvedene v clanku I.6. V pnpade neuspesneho odeslanf nebude wei 

1 



Vzorova grantova smlouva (jeden pi'ijemce): Verze 

odesilajici strane vyvozovana odpovednost pro poruseni povinnosti zaslat tuto komunikaci 
stanovene Ihute. 

U zasilek zasilanych na adresu NA postovni sImbou se rna za to, ze je NA obdrZela v 
jejich zaevidovani podatelnou NA v souladu s cl8nkem 1.6.2. 

V pi'ipade pisemnych oznameni zasilanych doporucenou postou s potvrzenim 0 prevzeti nebo 
rovnocennym dokladem nebo prostrednictvim rovnocennych elektronickych prostfedkU Sf. 

rna za to, ze je pnjimajici strana obdrZela v den pfevzetf vyznaceny na potvrzeni 0 prevzeti 
nebo rovnocennem dokladu. 

CLANEK 11.3 - ODPOvEDNOST ZA SKODY 

11.3.1 NA a Komise nenesou odpovednost za jakoukoli skodu zpusobenou nebo 
pfijemcem grantu, vcetne jakekoli skody zpusobene tfetim stranam v dusledku 
projektu nebo behemjeho realizace. 

II.3.2S vyjimkou pfipadu vyssl moci je pi'ijemce grantu povinen nahradit NA 
skodu, ktera mu vznikla v dusledku realizace projektu nebo proto, ze projekt 
realizovan nebo byl realizovan nespravne, castecne nebo opozdene. 

CLANEK 11.4 - STIlET ZAJMU 

1I.4.1Pfijemce grantu pfijme veskera nezbytna opatieni, aby se predesio situacim, kdy 
ohrozeno nestranne a objektivni pineni smlouvy z duvodu ekonomickeho 
politick6 nebo narodni pnslusnosti, rodinnych nebo citovych vazeb nebo jU1'\.",l.lVl\.V1k 

sdileneho zajmu (dale jen "stfet zajmu"). 

H.4.2JakakoH situace, kteni pfedstavuje nebo by behem pIneni smIouvy mohia vest ke 
zajmu, must bjt neprodlene pisemne oznamena NA. Prijemce grantu bez ....rn. TTPI'1'l PI 

odkladu pfijme veskera opatfeni, ktera jsou nezbytna k naprave teto situace. NA 
vyhrazuje pravo overit, zda pfijata opatieni jsou vhodna, a muze pozadovat 
dalsich opatfeni v konkretni Ihute. 

CLANEK 11.5 - MLCENLIVOST 

11.5.1 NA a pfijemce grantu zachovaji mlcenlivost 0 veskerych informacfch a dokumentech 
jakekoli podobe, ktere jsou pisemne Ci ustne sdelovany v souvislosti s 
smlouvy a ktere jsou vysIovne pisemne oznaceny jako duverne. 

11.5.2Prijemce grantu nesmi vyuZit duverne informace a dokumenty pro zadne jine ucely 
k pIneni jeho zavazku vypl}'Vajicich ze smlouvy, pokud neni s NA pisemne aOJ10CmUl 

jinak. 

II.5.3NA a ptijemce grantu jsou vazam zavazky, na ktere se odkazuje v clancich II.S.I 
II.52, behem provadeni smlouvy a po dobu peti let od platby doplatku, pokud: 
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ve 
(a) smluvnf strana, ktere se to tYka, nevyda souhlas se zprostenfm drUhe smluvni 

strany zavazku mlcenlivosti k diivejsfmu datu; 
len 

(b) 	 duveme informace nejsou zverejneny jinYro zplisobem nd porusenim zavazku 
mlcenlivosti tim, ze je zverejni strana, ktera je timto zavazkem vazana; 

se (c) zverejneni duvemych informacf nevyzaduje pravni predpis. 
!eu 

CLA.NEK 11.6 - ZPRACOVANi OSOBNicH UDAJU 

11.6.1 Zpracovani osobnich udaju ze strany NA a Komise 

Veskere osobni udaje uvedene ve smlouve zpracovava NA v souladu s vnitrostatnimi 
pravnimi ustanovenfmi. 

Tyto udaje zpracovava spravce udaju uvedeny v elcinku l,6.1 vyluene pro ueely provadeni 
smlouvy, jeji spravy a sledovani jejiho plneni, aniz je doteeno ll10zne predavaru techto udaju 
subjektlim poverenym sledovanim a kontrolou doddovaru vnitrostatnich pravnich predpisu, 
ktere se na smlouvu vztahuji. 

Pfijemce grantu rna pravo pfistupu ke svym osobnim udajUm a pravo na opravu jakychkoli 
takorych udaju. Pokud u pfijemce grantu vzniknou jakekoli dotazy tykajici se zpracovani 
jeho osobnich udaju, obrati se s nimi na spravce udaju uvedeneho v clanku 1.6.1. 

Komise veskere osobni udaje uvedene ve smlouve zpracovava v souladu s nanzenim 
Evropskeho parlamentu a Rady (ES) c. 45/2001 0 ochrane fyzickych osob v souvislosti se 
zpracovanim osobnich udaju organy a institucemi Spolecenstvi a 0 voinem pohybu techto 
Udaju. 

Pfijemce grantu rna pravo kdykoli se obratit na evropskeho inspektora ochrany udaju. 

n.6.2Zpracovani osobnich udaju ze strany pfijemce grantu 

Tam, kde smlouva vyzaduje zpracovavani osobnich udaju ze strany prijemce grantu, mme 
tak. prijemce grantu Cinit pouze pod dozorem spravce udaju uvedeneho v clanku I.6.1, 
zejmena pokud jde 0 ucel zpracovavaru, kategorie udaju, ktere mohou bYt zpracovavany, 
pfijemce techto udaju a zpusoby, jak subjekt udaju mme vykonavat sva prava. 

v 
Pi1stup k udajum, ktery pfijemce grantu udeli srym zamestnancUm, se omezi na miru zcela 
nezbytne nutnou pro provadeni smlouvy, jeji spnivu a sledovaru jejiho pIneni. 

f 
Pfijemce grantu se zavazuje, ze pfijme vhodna technicka a organizacni bezpecnostni opatfeni 
v souvisiosti s riziky vznikajicimi pfi zpracovaru a s povahou osobnich udaju, s cHern: 

; (a) zabnlnit tomu, aby k pocitacorym systemfun zpracovavajicim osobni udaje ziskaia 
!a pristup jakakoli neopravnena osoba, a zejmena zabranit: 

2 3 
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(i) 	 neopnivnenemu cteni, kopirovani, provadeni zmen nebo odstraiiovanf 
z nosicu dat; 

(ii) 	 neopnivnenemu zadavani udajudo systemu, jakoz i jakemukoli 
zverejiiovani, provadeni zmen nebo vymazavani ulozenych osobnich udaju; 

(iii) 	 tomu, aby neopnivnene osoby vyuzivaly systemy pro zpracovavani 
prostrednictvim wizeni pro predavani udaju; 

(b) 	 zajistit, aby opravneni uzivatele systemu pro zpracovavani udaju meli pnstup pouze 
osobnim udajUm, na ktere se vztahuji jejich pristupova prava; 

(c) 	 zaznamenavat, ktere osobni udaje byly sdelovany, kdy a komu; 

(d) 	 zajistit, aby osobni udaje, ktere se zpracovavaji jmenem rretich stran, mohly 

zpracovavany pouze zpUsobem predepsany-m NA; 


(e) 	 zajistit, aby pri sdelovani osobnich udaju a preprave medii pro jejich uchovavani 

mozne udaje cist, kopirovat nebo vymazavat bez povoleni; 


(f) 	 navrhnout svou organizacni strukturu tak, aby spliiovala pozadavky v oblasti U,,",icU(.Ul! 

udaju. 

CLANEK 11.7 - VIDITELNOST FINANCOV ANt EVROPSKOU UNIt 

11.7.1 Informace 0 financovani z Evropske unie a pouZivani symholu Evropske unie 

Ve veskerych sdelenich nebo publikacich tykajicich se projektu, 
,prijemcem grantu, a to i na konferencich, semiruirich nebo v jakychkoli informacnich 
pr,!)pa,gacnich materiaIech (jako jsou brozury, letaky, plakaty, prezentace apod.) mus! 

. uvedeno, ze projekt ziskal financni prosrredky od Evropske unie, a zobrazen 
Evropske unie, oficiaIni logo a graficka identita programu Erasmus+ v souladu s 
ohledne vizualnf identity, ktere jsou dostupne na strankach 
http://ec.europa.euldgs/education culture/publlgraphics/identitv en.htm a 

http://ec.europa.euldgs/communicationlservices/visual identitv/pdf/use-emblem 


Pokud je symbol Evropske unie znazomen spolecne s jinym logem, must by! 

zVY-raznen. 


Povinnost znazomit symbol Evropske unie neudeluje prijemci pnivo na vy-hradni 

Ptijemce si nesmi symbol Evropske unie ani jakoukoli jinou podobnou ochrannou 

nebo logo piivlastnit, at' uZ zapisem nebo jaky-mkoli jiny-m zpusobem. 


II.7.2Prohlaseni vylucujici pravni odpovednost NA a Komise 

Ve veskerych sdelenfch nebo publikacich tykajicich se projektu, 

ptijemcem grantu v jakekoli podobe a jaky-mkoli zpusobem, musi by! uvedeno, ze 0 


http://ec.europa.euldgs/communicationlservices/visual
http://ec.europa.euldgs/education
http:U,,",icU(.Ul
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pouze mizor jejich autora a ze NA a Kornise nenesou odpovednost za jakekoli pnpadne 
pouziti inforrnaci v nich obsaZenych. 

CLANEK II.S - JIZ EXISTUJici pRAV A A VLASTNICTVi A vyuzivANi 
vYSLEDKU (VCETNE pRAV DUSEVNiHO A PRUMYSLOvEHO 
VLASTNICTVi) 

II.S.1 Vlastnictvi vysledku ze strany piijemce 

Neni-Ii 've srnlouve stanoveno jinak, pnjernci grantu naIeZi vlastnictvi vYsledkU projektu, 
zpniva dalsich dokurnentu, ktere se projektu rykaji, vcetne pniv prfunysloveho a dusevniho 
vlastnictvi. 

ll.S.2JiZ existujici prava prumysloveho a dusevniho vlastnictvi 

Existuji-li pred uzavrenirn srnlouvy pniva prfunysloveho a dusevniho vlastnictvi, vcetne pniv 
tretich stran, pfijernce grantu vypracuje seznarn, kde uvede vsechna pniva vlastnictvi a 
uzivani jiz existujicich pniv prfunysloveho a dusevniho vlastnictvi, a nejpozdeji pfed 
zahajenirn provooeni srnlouvy ho preda NA. 

Pfijernce grantu zajisti, aby behern provooeni srnlouvy disponoval veskeryrni pnivy k ciivam 
jiZ existujicich pray prfunysloveho a dusevniho vlastnictvi. 

1I.S.3Pravo na VYuZivani vysledku a jiZ existujicich pray NA a Evropskou unii 

Aniz jsou dotceny clanky ILL, II.3 a II.8.l, pfijernce grantu poskytne NA alnebo Evropske 
unii pnivo vyuZivat vysledky projektu pro tyto ucely; 

. pouziti pro sve vlastni ucely, a zejrnena zpristupneni osobarn pracujicirn pro NA, 
organy, agentury a instituce Dnie a instituce clenskYch statu, jakoz i kopirovani a 

.. reprodukce vcelku nebo zcasti a v neornezenern poetu kopii; 

verejne sireni, a zejrnena publikace v tistene podobe a v elektronicke nebo digitalni 
podobe, zverejiiovani na intemetu, a to i na intemetovych strankach Europa, jako 
soubory ke staZeni nebo soubory, ktere nejsou ureeny ke staZeni, vysilani pornoci 
jak6koli techniky prenosu, vereJne zobrazeni nebo prezentace, sdelovani 
prosrrednictvirn tiskovYch inforrnaenich sluzeb, zafazeni do siroce pristupnych databazi 
nebo indexu; 

pfeklad; 

poskytovani pffstupu na zaklade individualnich zadosti bez pniva reprodukce nebo 
vyuZiti, jak stanovi naiizeni Evropskeho parlarnentu a Rady (ES) c. 1049/2001 ze dne 
30. kvetna 2001 0 pfistupu verejnosti k dokurnenrurn Evropskeho parlarnentu, Rady a 
Kornise; 

uchovavani v tistene, elektronicke nebo jine podobe; 

5 
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(1) archivace V souladu s pravidly pro nakladani s dokumenty, ktera se vztahuji na danou'CUNE 
NA a Komisi; 

(g) pravo na autorizaci nebo poskytnuti 
pismenech b) a c) tretim stranam. 

dilci licence na 
U.I0;.1.~: 

zpusoby vyuziti uvedene Vkte 

I1.10.2 P 
DaIsi prava na vyilZiti NA alnebo Unit mohou bYt stano vena ve zvlastnich podminkach. pokudkJ 

splneny··~ 
Pffjemce grantu musi garantovat, ze NA alnebo Unie maji prayo vyuzivat jakakoli jif 
existujici prava prumysloveho a dusevniho vlastnictvi, kteni byla zahrnuta ve vYsledcich 
projektu. Neni-Ii ve zvlastnich podminkach stanoveno jinak, budou tato jiz existujici prava 
VYuZivana pro stejne ucely a za stejnych podminek jako pniva na vyuiivani vYs1edkU 
projektu. 

Pti zverejneni vysledku NA alnebo Unii se vlozi informace 0 vlastnikovi autorskych prav, 
Informace 0 autorskych pnivech zni: ,,© - rok - jmeno vlastnika autorskYch pniv. Vsechna; . 
prava vyhrazena. Licencovano - mizev narodnf agentury - dIe podminek" nebo ,,© - rok 
jmeno vlastnika autorskych prav. Vsechna prava vyhrazena. Licencovano Evropske unii dIe; 
podminek. " 

CLANEK I1.9 	- zAnAVANi zAKAZEK NEZBYTNYCH PRO REALIZACI 
PROJEKTU 

II.9.1Pokud reaIizace projektu vyzaduje zadavaru zakazek na zbozi, prace a sluzby, 
pfijemce grantu zakazku uchazeci, ktery nabidne nejlepsi pomer mezi hodnotou 
cenou, ptipadne uchazeci, ktery nabfdne nejnizSl cenu. Ptitom nepnpusti jaky-koli 
zajmu. 

Pfijemce grantu jednajici jako verejny zadavatel ve smyslu smermce Evropske 
parlamcntu a Rady 2004/18IES ze dne 31. bfezna 2004 0 koordinaci postupu ..... 
zadavani verejnych zakazek na stavebni prace, dodavky a sluzby nebo jako zadavateli': 
ve smyslu smemice Evropskeho parlamentu a Rady 2004117IES ze dne 31. brezna 2 . 
o .koordinaci postupu pri zadavani zakazck subjekty pusobicimi v odvetvi 
hospodarstvi, energetiky, dopravy a postovnich sluieb se tidi platnymi vnJltrC)SUltnll~:i}L 
pravidly pro zadavani verejnych zakazek. 

II.9.2Prfjemce grantu nese vylucnou odpovednost za provedeni projektu a za 
ustanoveni smlouvy. Ptijemce grantu zajisti, aby kaZda vefejna zakazka obsaho 
ustanoveni 0 tom, ze zhotovitel, dodavatel nebo poskytovatel nema zadna prava 
NA vyply-vajici z teto smlouvy. 

11.9.3Prijemce grantu zajisti, aby podmfnky, ktere se na neho vztahuji podle clanku II.3, II. 
11.5, II.8 a 11.20 platily i pro zhotovitele, dodavatele nebo poskytovatele. 



Vzorova grantova smlouva Oeden pi'ijemce): Verze 30.7.2014 

CLANEK 11.10 - SUBDODA VKY UKOLU TvoRicicH SOUCAST PROJEKTU 

11.10.1 "Subdodavkou" je vefejna zalcizka ve smyslu cl8.nku II.9 tykajici se provadeni ukolu, 
ktere jsou soueasti projektu, jak je popsano v prfloze I, deti stranou. 

11.10.2 Pfijemee grantu muze zadat formou subdodavky likoly, ktere tvori soueast projektu, 
pokud krome podminek stanovenyeh v elanku 11.9 a ve zvlastnich podminkaeh budou 
splneny tyto podminkY: 

(a) 	 subdodavky se tYkaji pouze provedeni omezene casti projektu; 

(b) vyuZiti subdodavky je oduvodneno s ohledem na povahu projektu a to, co je 
nezbytne pro jeho provedeni; 

(c) 	 odhadovane miklady na subdodavky jsoujasne identifikovatelne ve sehvalenem 
rozpoctu uvedenem v pfiloze II; 

(d) jakekoli vyuZiti subdodavky, pokud neni 	stanoveno v pfiloze I, je sdeleno 
pfijemeem grantu a sehvaleno NA, aniz je doteen elanek II.ll.2; 

(e) 	 pffjemce grantu zajisti, ze podminky, ktere se na neho vztahuji podle clanku II.7 
se vztahuji take na subdodavatele. 

CLANEK 11.11 - DODATKY KE SMLOUVE 

II.11.1 Jakekoli dodatky ke smlouve must mit pisemnou formu. 

1.2 Dodatek nesmi mit za eil nebo nasledek provedeni zmen ve smlouve, ktere by 
zpoehybnily rozhodnuti a udeleni grantu nebo by odporovaly rovllt!mu zaehazeni s 
zadateli. ; . 

. 3 Jakakoli zadost a dodatek musi bYt fadne zduvodnena a zaslana druhe smluvni strane 
v dostatecnem easovem predstihu predtim, nd rna nabYt ucinnosti, avsak v kazdem 
pfipade jeden mesic pred kane em doby stanovene v elanku 1.2.2, s vyjimkou pffpadu 
fadne oduvodnenyeh smluvni stranou, ktera 0 zmenu fada, a pfijatYeh druhou smluvni 
stranou. 

1.4 Dodatek vstoupi v platnost dnem podpisu poslednI smluvni strany. 

Dodatky jsou ueinne ode dne, na kterem se smluvni strany dohodnou, nebo pokud 
takove dohody a datu nebude dosaZeno, ode dne, kdy dodatek vstoupi v platnost. 

11.12 - POSTOUPENI PLATEBNicH NAROKU TRETiM STRANAM 

1 Naroky pnjemce grantu wei NA tykajici se plateb nelze postoupit tfetfm stranam, s 
vy-jimkou fMne oduvodnenych pffpadu, kdy k tomu situace opraviluje. 
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Postoupeni je wei NA vymahatelne, pouze pokud s postoupenim vyslovila souhlas 
zaklade pisemne a opodstatnene zadosti podane za timto ueelem pnjemcem 
Nebyl-li takovY souhlas "'Ydan nebo y pfipade nedoddeni jeho podminek, nep 
pro NA z postoupeni zadne dusledky. 

11.12.2 Takove postoupeni za zadnych okolnosti nezbavuje pfijemce grantu jeho 
wei NA. 

CLANEK 11.13 - VYssi MOC 

II.13.1 "Vyssi moei" se rozumi jakakoli nepredvidatelmi vYjimecna situace nebo 
ktera je mimo kontrolu smluvnich stran, ktera nektere z nich braru v pIneni j 
povinnostf podle smlouvy, kterou nelze pficitat pochybeni nebo nedbalosti z j 
strany nebo ze strany subdodavatelu, pndruZenych subjektli nebo tfetich 
podilejieich se na provadeni smlouvy a ktere i pres veskerou nalezitou 
prokazatelne nebylo moZno zabranit. Na jak)ikoli nedostatek sluzby, vadu 
nebo materialu nebo zpozdeni v jejich zpfistupneni, pokud primo nevyplyvaji 
prislusneho pnpadu vyssi moei, jakoz i na "pracovni spory, stavky nebo 
tezkosti se neIze odvolavat jako na vyssi moc. 

11.13.2 Smluvni strana dotcena pfipadem vyssi moci, neprodlene tuto skutecnost """~HlH 
oznami druhe smluvni strane, pficemz uvede povahu, pravdepodobne trvaru . 
predpokladane uCinky vyssi moei. ' 

11.13.3 Smluvni strany pfijmou nezbytna opatfeni smefujici k omezeni pfipadnych 
zpusobenych vyssi moci. Veini vse, co je v jejich sihich, pro obnoveni 
projektu v co nejkratSi doM. 

1I.13A Smluvni stranu, ktera cell vyssi moci, nelze vinit z poruseni svYch povinnosti 
;smlouvy, pokud ji v jejich spInelli zabranila vysSi moc. 

CLANEK 11.14 - POZASTAVENi REALlZACE PROJEKTU 

11.14.1 Pozastaveni realizace ze strany pfijemce grantu 

Pfijemce grantu muze pozastavit realizaei projektu nebo kterekoli jeho casti, 
mimofadne okolnosti ucini takovou realizaci nemoznou nebo nadmerne obtiznou, 
pripade vyssi moei. Pfijemce grantu 0 tom neprodlene pisemne uvedomi NA, pncemz 
vsechny potfebne duvody a podrobnosti i predpokladane datum obnovenf projektu. 

Pokud smlouva nebyla vypovezena nebo ucast pfijemce grantu ukoncena v souladu s 
II.IS.I, nebo cl. ILl5.2.I pismo b) nebo c) a jakrnile okolnosti umozni obnoveni 
projektu, pfijemce grootu 0 tom okarniite uvedomi NA a poda zadost 0 zmenu smlouvy 
clanku II. 14.3 . 
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Pozastaveni realizace ze strany NA 

4.2.1 NA muze pozastavit realizaci projektu nebo jeho casti: 

(a) 	 v pf1pade, ze NA ma dukazy 0 tom, ze piijemce grantu se dopustil zavafuych 
pochybeni, nesrovnalosti nebo podvodu v zadavacim fizeni nebo pfi pineni 
smlouvy, nebo pokud pfijemce grantu nesplnf sve povinnosti vypIy-vajici ze 
smlouvy; 

(b) 	 v pfipade, ze NA rna podezfeni, ze se pfijemce grantu dopustil zavaznych 
pochybeni, nesrovnalosti, podvodu nebo poruseni povinnosti v zadavacim 
fizeni nebo pn plneni smlouvy, a je treba ovent, zda k nim skutecne dosIo. 

Pfed pozastavenim realizace NA pisemne oznami pfijemci grantu svlij zamer 
pozastavit realizaci projektu, uvede duvody a v pnpadech uvedenych v c1. 
II.14.2.1 pismo a) nezbytne podminky pro obnoveni jeho realizace. Pnjemce 
grantu je vyzvan, aby do 30 kalendcifnich dnu od obdrZeni tohoto oznameni 
pfedlozil pnpominky. 

Pokud se po pfezkoumam pfipominek pfedlozenych pflJemcem grantu NA 
rozhodne postup pozastaveni ukonCit, pisemne to oznami pfijemci grantu. 

Pokud nebyly pfedlozeny zadne pfipominky nebo pokud nehlede na pfipominky 
pfedlozene pfijemcem grantu se NA rozhodne v postupu pozastaveni pokracovat, 
mMe pozastavit provadeni oficiaInim oznamenim teto skutecnosti pnjemci 
grantu, pncernZ uvede duvody pozastaveni, a v pfipadech uvedenych v c1. 
I1.14.2.1 pismo a) konecne podminky pro obnoveni provadeni projektu nebo v 
pnpade uvedenem v cl. n.14.2.1 pismo b), orientacni datum dokonceni 
nezbytneho overeni. 

Pozastaveni nabyva ucinnosti dnem obdrzeni oznameni prijemcem grantu nebo k 
,pozdejsimu datu, pokud tak stanovi oznameni. 

Aby bylo momo obnovit realizaci projektu, prijemce grantu se vynasnaZl splnit 
; oznamene podminky co nejdfive a informuje NA 0 kaZdem pokroku, ktereho bylo 

v tomto ohledu dosaZeno. 

Nebyla-li smlouva vypovezena v souladu s clanky H.l5.l nebo csl. H.lS.2.1 
pismo b) nebo h) a jakmile NA dojde k zaveru, ze podminky pro obnoveni 
provadeni projektu byly splneny nebo nezbytne overeni vcetne kontrol na miste 
bylo provedeno, pisemne to oznami prijemci grantu a vyzve ho k podani zadosti 0 

zmenu smlouvy,jakje stanoveno v clanku II. 14.3. 

4.3 Ucinky pozastaveni 

muze byt realizace projektu obnovena a smlouva nebyla vypovezena, provede se 
ve smlouve podle clanku H.l1 s cHern stanovit datum obnoveni realizace projektu, 

jeho trvani a provest jakekoli dalSi upravy, ktere mohou by-t nezbytne pro 
projek.1:u novy-m podminkam jeho realizace. 
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Pozastaveni realizace projektu ze strany NA je povaZovano za zrusene od data nn,,,nIPnuo,C, 

projektu, na kterem se smluvni strany v souladu s prvnim pododstavcem dohodnou. 
datum muze nastat drive nez datum, ke kteremu zmena vstoupi v platnost. 

Veskere naklady vznikle pfijemei grantu v dobe pozastaveni projektu souvisejici s 
projektu nebo jeho casti, nebudou uhrazeny nebo poskytnuty z prosttedk:U grantu. 

Pnivem NA pozastavit realizaci projektu neni dotceno jeji pnivo vypovedet smlouvu 
souladu s clankem 11.15.2 a jeji pnlvo sniZit grant nebo vymcihat neopnivnene 
castky v souladu s c1anky II. 18.4 a 11.19. 

Zadna smluvni strana neni opravnena pozadovat mihradu z titulu pozastaveni projektu 
smluvni stranou. 

CLA.NEK 11.15 - vYPOvED SMLOUVY 

11.15.1 Vypoved' smlouvy ze strany pnjemce grantu 

v fadne oduvodnenych pnpadech muze prijemce grantu smlouvu vypovedet ni''''''ITm 

vypovedi zaslanou NA, v niZ budou jasne uvedeny duvody a stanoveno datum jeji UClnll()st 
Pfsernna vypoved' musi byt zaslana pfed datem ucinnosti. 

V neoduvodnenych popadech, nebo pokud NA vyhodnoti, ze uvedene duvody U""~"""'-'U\,l" 

opravneni k vypovedi smlouvy, NA pisernne pojemci grantu tuto skutecnost oznarru 
zduvodni. Ma se za to, ze smlouva byla vypovezena neopravnene, s dusledky stanovenymi 
c1. II.IS.3 ttetim pododstavci. 

11.15.2 Vypoved' smlouvy ze strany NA 

11.15.2.1 NA se muze rozhodnout vypovedet smlouvu za nasledujicich okolnosti: 

(a) 	 v pnpade pravni, financni, technicke nebo organizacni zmeny nebo 
vztahu, ktera by mohla podstatne ovlivnit provadeni smlouvy nebo 
rozhodnuti 0 udeleni grantu; 

(b) 	 jestlize pffjemce grantu nerealizuje projekt tak, jak je stanoveno v pfiloze I, 
jestlize pfijemce grantu neplni jinou zasadni povinnost ulozenou mu v 
podminkami smlouvy; 

(c) 	 v pripade vyssi moei ozmimene v souladu s clankem II.I3 nebo jestlize byl proj 
pnjemcem grantu pozastaven v dusledku vyjimecnych okolnosti ozmimenych 
souladu s elankem II.l4, kdy obnoveni realizace projektu neni mOZne nebo kdy 
nezbytne upravy smlouvy zpochybnily rozhodnutf 0 udeleni grantu nebo 
nerovnemu zachazeni s zadateli; 

(d) 	 jestlize byl na pfijemce grantu vyhlasen konkurs, je v likvidaci, byla na n~j 
nucena sprava, pfistoupil k vyrovnani, pferusil podnikatelskou Cinnost, je wei 
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vedeno V techto vecech soudni rizeni nebo se na z:ildade obdobnych vnitrostatnich 
pravnich a spnivnkh predpisu nachizi V podobne situaci; 

(e) 	 jestlize prijemce grantu nebo jakakoli s nim spojena osoba, definovana ve druhem 
pododstavci nize, byli shledini vinnymi V tom, ze se dopustili profesniho pochybeni, 
ktere bylo prokazano jakYmkoli zpusobem; 

(f) 	 jestlize prijemce grantu nesplnil povinnosti rykajici se placeni pfispevku na socialni 
zabezpeceni nebo placeni dani podle platnych pr:ivnich predpisu V zemi, ve ktere je 
prijemce usazen nebo ve ktere je realizovan projekt; 

(g) 	 jestlize rna NA dUkazy 0 tom, ze prijemce grantu nebo jakakoli s nim spojena osoba, 
definovana V druhem pododstavci, se dopustili podvodu, korupce nebo jsou zapojeni 
ve zlocinecke organizaci, prani penez nebo jakemkoli jinem protipravnim jednani 
ohrozujicim financni zajmy Unie; 

(h) 	 jestlize rna NA dUkazy 0 tom, ze pfijemce grantu nebo jakakoli s nim spojena osoba, 
de fino van a ve druhem pododstavci, se dopustili zavafuych pochybeni, nesrovnalosti 
nebo podvodu V zadavacim rizeni nebo pri prov:ideni smlouvy, a to i V pfipade, ze 
podali nepravdive informace nebo nepodali pozadovane informace za ucelem 
ziskani grantu podle teto smlouvy. 

Pro ucely pismen e), g) a h) se ,jakoukoli spojenou osobou" rozumi kaZda fyzicka 
osoba vybavena pravomoci zastupovat pnjemce grantu nebo pfijimat rozhodnuti 
jeho jmenem. 

11.15.2.2 Pred vYpovedi smlouvy NA pisemne oznami pnjemci grantu svlij zamer smlouvu 
vypovedet nebo ukonCit ucast, pficemz uvede duvody a vyzve prijemce grantu, aby 
do 45 kalendamich dnu od obdrzeni oznameni predlozil vyjadreni a V pripade Cl. 
II.IS.2.t pismo b), aby informoval NA 0 opatrenich prijarych k zajisteni toho, ze 
bude nad:ile plnit sve povinnosti vyplyvajici ze smlouvy. 

Pokud se po prezkoumani vyjadfeni predlozenych pnjemcem grantu NA rozhodne od 
vYpovedi upustit, pisemne to oznami prijemci grantu. 

Pokud nebyly predlozeny Z:idne pnpominky nebo pokud nehlede na pripominky 
predlozene pnjemcem grantu se NA rozhodne na vypovedi trvat, mme vypovedet 
smlouvu tim, ze pisemne oznami tuto skutecnost prijemci grantu, pricemz uvede 
duvody vypovedi. 

v pnpadech uvedenych V c1. II.15.2.1 pismo a), b), d), a f) musi bYt v pisemne 
vYpovedi stanoveno datum, kdy vyPoved' nabYva uCinnosti. V pripadech uvedenych v 
c1. II.15.2.1 pismo c), e), g) a h) nabYva vYpoved' uCinnosti v den nasledujici po dni, 
kdy pnjemce grantu obdrZel tuto pisemnou vYpoved'. 

11.15.3 Dusledky vypovedi smlouvy 
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Je-Ii smlouva vypovezena, platby provadene NA se omezi na castku urcenou v souladu 
clankem 11.18 na zaklade zpusobilych nakladu vynalozenych pfijemcem grantu a 
stupne realizace projektu ke dni ucinnosti vypovedi smlouvy. Naklady na vznikIe '7';"[<>'71r 

ktere se maji spinit az po vYpovedi smlouvy, nejsou brany v uvahu. Prijemce grantu rna 
kalendatnich dnu od data uCinnosti v)rpovedi smlouvy, jak je stanoveno v Ciancich ILlS.1 
IL1S.2.2, na to, aby predlozil zaverecnou zpravu v souladu s clankem L4.3. Pokud 
zpniva nelli v teto lhute obdrzena, NA nenahradi ani neuhradi zadne naklady, ktere nej 
uvedeny nebo ktere nejsou oduvodneny v prubemych zpravach nebo v zelverecne 
ktera byla NA schvaIena. V souladu s clankem II.19 NA vyrnaha veskere jiz 
castky, pokud jejich pouZiti neni opodstatnene podle prubemych zprav nebo 
zpravy. 

Jestlize NA v souladu scI. II.lS.2.1 pismo b) vypovida smlouvu z duvodu, ze pfijemce 
neprediozil zaverecnou zpravu a ani po upomince tuto povinnost presto nesplnil ve 
stanovene v cl:inku 1.4.S, pouzije se prvni pododstavec, za predpokladu, ze: 

a) Prijemci grantu nebyia stanovena zadna dalSi lhuta ode dne nabyti uCinnosti V'Il"'H,'Pf 

smlouvy, aby predlozil zaverecnou zpravu v souladu s clankem 1.4.3, a 

b) NA nenahradi ani neuhradi zadn6 naklady vynalozene pfijemcem grantu aZ do 
vYpovedi nebo aZ do konce obdobi stanoveneho v cl:inku 1.2.2, podle toho, 
nastane drive, ktere nejsou zahrnuty nebo nejsou oduvodneny v 
zpnivach nebo v zaverecne zpnive. 

Krome pfipadu uvedenych v prvnim a druhem pododstavci, pokud prijemce grantu 
vypovi neopravnene ve smyslu clanku II.IS.I nebo pokud NA vypovi smlouvu z 
uvedenych v cL II.lS.2.1 pism. b), e), g) a h), mMe NA rovnez sntzit grant nebo 
neopravnene vyplacene castky v souladu s clanky II.l8.4 a II.19, a to umeme 
pochybeni, ke kteryrn dosIo, a pote, co prijemci grantu bylo urnozneno predlozit 

'Zadn.a smIuvni strana neni opravnena pozadovat n:ihradu z titulu vYpovedi smIouvy 
smluvni stranou. 

CAST B - FINANCNI USTANOVENI 

CLANEK II.16 - ZPUSOBILE NAKLADY 

11.16.1 Podminky pro poskytnutf jednotkovjch pnspevku. 

Je-Ii grant poskytovan forrnou jednotkovych pfispevkti, musi pocet jednotek 
nasIedujici podminky: 

(a) jednotky musi by! skutecne vyuzity nebo vytvoreny v obdobi stanovenem v 
1.2.2; 

(b) jednotky must bYt nezbytm5 pro provedenf projektu nebo b)'tjeho produk"tem; 
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(a) pocetjednotek must by-t zjistitelny a overite!ny, zejmena podpofeny zaznamy a 
dokumentaci uvedenou v cl3.nku II. 16.2. . 

11.16.2 Vypocet jednotkovYch prispevku 

II.16.2.1Klfcova akce 1 - skolni vzdelavanil vzdelavani dospelych 

A. Cestovni miklady 

(a) Vypocet 	vYse grantu: vYse grantu se vypocte tak, ze se pocet ucastniku v kaZdem 
pasmu vzdaIenosti vynasobi castkou jednotkoveho pfispevku pro dane pasmo 
vzdalenosti, jak je stanoveno v pfiloze III smlouvy. lednotkovY pfispevek podle 
pasma vzdaIenosti predstavuje vYsi grantu na cestu tam a zpet mezi mistem odjezdu a 
mistem prijezdu. 

(b) Rozhodna udaIost: udalost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
skutecne vykonal vykazovanou cestu. 

(c) Doklady, potvrzeni: 

pro cesty uskutecnovane mezi vysilajici organizaci a prijimajici organizaci: doklad 0 

ucasti na zahranicni mobilite ve forme prohlaseni podepsaneho prijimajici organizaci, 
kde je uvedeno jmeno ucastnika, uce! pobytu v zahranici a datum jeho zahajeru a 
ukonceni; 

v pfipade cest z jineho mista, ne.z kde se nachazi vysilajici organizace, alnebo cest do 
jineho mista, nez kde se nachazi pfijimajici organizace, se skutecny rozpis cesty 
dolozi jizdenkami nebo jinymi ucetnimi doklady, na kterych je uvedeno misto 
odje~du ,a misto pfijezdu. 

B. Pobyto\re naklady 

(a) Vypocet vyse grantu: vYse grantu se vypocte tak, ze se pocet dnUlmeslcu na kaZdeho 
ucastnika vynasobi castkou jednotkoveho pfispevku na den/mesic v dane pnjimajici 
zemi, jak je stanoveno v priloze III smlouvy. 

(b) Rozhodna udaIost: udaIost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
skutecne vykonaval Cinnost v zahranici. 

(c) Doklady, potvrzeni: doklad 	0 ucasti nll cinnosti v zahranici ve forme prohlaseni 
podepsaneho pfijimajici organizaci, kde je uvedeno jmeno ucastnika, ucel Cinnosti v 
zahraniCi a datum jejiho zahajeni a ukonceni. 

C. N aklady na organizaci mobilit 

(a) 	Vypocet vYse grantu: vYse grantu se vypocte tak, ze se celkovY pocet ucastniku 
mobilit vynasobi castkou pfislusneho jednotkoveho pfispevku, jak je stanoveno v 
ptiloze III smlouvy. 

13 
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(b) Rozhodmi udalost: udalost, kdy podrninkou pro vznik miroku na grant je, ze U,",C."UIJr. 

skutecne vykonaval aktivitu v zahraniCl. 

(c) 	Doklady, potvrzenf: doklad 0 uca~ti na zahranicni mobilite ve fonne 
podepsaneho pnjirnajici organizaci, kde je uvedeno jmeno ucastnika, ucel pob)'w 
zahranici a datum jeho zahajeni a ukonceni. 

D. Kurzovne 

(a) Vypocet ryse grantu: ryse grantu se vypocte tak, ze se celkovy pocet dnu kaz.deh( 
kurzu vynasobi castkou ptisltiSneho jednotkoveho pfispevku, jak je stanoveno 
priloze srnlouvy. 

(b) Rozhodna udalost: udruost, kdy podminkou pro vznik naroku 	na grant je, ze 
ucastnik zUcastnil strukturovaneho kurzu v zahranici a za tento kurz bylo 
kurzovne. 

(c) Doklady, potvrzeni: doklad 0 pfijeti do kurzu a 0 uhrade kurzovneho ve forme 
nebo jineho prohlaseni vydaneho a podepsaneho poskytovatelern kurzu, kde 
uvedeno jrneno ucastnika, nazev kurzu, jehoz se zucastnil, a datum zahajeni 
ukonceni ucasti daneho ucastnika v tornto kurzu. 

1I.16.2.2 Klicova akce 1- Odborne vzdelavani a pfiprava 

A. Cestovni miklady 

(a) Vypocet vyse grantu: 	ryse grantu se vypocte tak, ze se pocet uca...-,;tniku v 
pasmu vzdruenosti vymisobi castkou jednotkoveho pfispevku pro dane 
vzdruenosti, jak je stanoveno v pfiloze III smlouvy. Jednotkory pfispevek 
pasma vzdalenosti predstavuje vysi grantu na cestu tam a zpet mezi mistem odj 
mistem pnjezdu. 

(b) Rozhodna udalost: udalost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze 

skutecne vykonal vykazovanou cestu. 


(c) Doklady, potvrzeni: 

pro cesty uskutecnovane rnezi vysilajici organizaci a pfijimajici organizaci: 
ucasti na Cinnosti v zahranici ve fonne prohlaseni podepsaneho pnjirnajici 
kde je uvedeno jrneno ucastnika, uce! zahranicni mobility a datum jejiho 
ukonceni; 

v pripade cest z jineho rnista, net kde se nachazi vysilajici organizace, alnebo 
jineho mista, net kde se nachazi pfijimajici organizace, se skutecny rozpis 
dolozi jizdenkami nebo jinyroi ucetnimi doklady, kde je uvedeno misto . 
misto pfijezdu. 

B. Pobytove naklady 

(a) Vypocet ryse grantu: vyse grantu se vypoCte tak, ze se pocet dnu/mes1cu na 
ucastnika vynasobi castkou jednotkoveho pfispevku na den/mesic v dane pfij 
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zemi, jak je stanoveno V pfiloze III smlouvy. V pfipade neuplnych meSlCU u 
dlouhodobych mobilit se v)'se grantu vypocte tak, ze pocet dnu V neuplnem mesici se 
vynasobi 1130 jednotkoveho pi'ispevku na mesic. 

(b) Rozhodmi udaIost: udaIost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
skutecne vykomival aktivitu V zahranicL 

(c) Doklady, potvrzeni: 	doklad 0 ucasti na zahranicni mobilite ve forme prohlaseni 
podepsaneho prijimajici organizaci, kde je uvedeno jmeno ucastnika, ucel pobytu v 
zahranici a datumjeho zahajeni a ukonceni. 

C. Naklady na organizaci mobilit 

(a) VyPocet vyse grantu: v)'se grantu se 	vypocte tak, ze se celkovy pocet ucastnikU 
mobilit vyuasobi castkou pi'islusneho jednotkoveho pfispevku, jak je stanoveno v 
pfiloze III smlouvy. Do celkoveho poctu osob pfipadajicich v uvahu pro poskytnuti 
podpory se nezahrnuji osoby doprovazejici studenty pfijejich cinnosti v zahranici. 

(b) Rozhodna udalost: udaIost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
skutecne vykonaval aktivitu v zahranici. 

(c) 	Doklady, potvrzeni: doklad 0 ucasti na zahranicni mobilite ve forme prohlaseni 
podepsam!ho pnjimajici organizaci, kde je uvedeno jmeno ucastnika, ucel pobytu v 
zahranici a datum jejiho zahajeni a ukonceni. 

D. Jazvkova pfiprava 

(a) 	Vypocet v)'se grantu: v)'se grantu se vypocte tak, ze se celkov)' pocet zikU, ktefi 
absolvuji jazykovou pi'ipravu, vynasobi castkou pi'islusneho jednotkoveho pfispevku, 
jakje stanoveno v pfiloze III smlouvy. 

(b) Rozhodna udalost: udaIost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
skutecne podstoupil ;jazykovou pfipravu v jazyce v)'uky nebo pracovnim jazyce 
behem pObytui v zahranici. 

(c) 	Doklady, potvrzeni: 

doklad 0 absolvovani kurm ve forme prohlaseni podepsaneho poskytovatelem kurzu, 
kde je uvedeno jmeno ucastnika, vyucovany jazyk, forma a trvani poskytnute 
jazykove pfipravy, nebo 

. 	 faktura za nakup ucebnich materiaIu, kde je uveden pfislu.snY jazyk, nazev a adresa 
subjektu, ktery fakturu vystavil, castka, mena a datl:lm vystaveni faktury, nebo 

. 	 v pfipade, ze je jazykova pfiprava poskytovana pfimo pfijemcem: prohlaseni 
podepsane a datovane ucastnikem, kde je uvedeno jmeno ucastnika, vyucovany jazyk, 
forma a trvani poskytnute jazykove pi'ipravy. 

lS 
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II.16.2.3 Klicova akce 1- Vysokoskolske vzdebivani 

Mobilita zamestnancu 

A. Cestovni naklady 

(a) Vypocet 	 vYse grantu: vyse grantu se vypocte tak, ze se pocet 
zamestnancu v kaidem pasmu vzdalenosti vymisobi castkou jednotkoveho 
pro dane pasmo vzdaIenosti, jak je stanoveno v pnloze III smlouvy. 
pfispevek podle pasma vzdaIenosti predstavuje vYsi grantu na cestu tam a zpet mezi 
mistem odjezdu a mistem ptijezdu. 

(b) Rozhodna udalost: udaIost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze ..."'.....:....cUJ> 

skutecne vykonal vykazovanou cestu. 

(c) Doklady, potvrzeni: 

pro cesty uskuteciiovane mezi vysilajici organizaci a pfijimajici organizaci: doklad 
ueasti na Cinnosti v zahraniei ve forme prohlaseni podepsaneho pfijimajici oq~an:lZalCl 
kde je uvedeno jmeno ucastnika, ucel cinnosti v zahraniCi a datum jejiho zahajeni 
ukonceni; 

V pfipade cest z jineho mista, nd kde se nachazi vysilajici organizace, alnebo cest 
jineho mista, nez kde se nachazi ptijimajici organizace, se skutecny rozpis 
dolozi jizdenkami nebo jin)'mi fakturami, kde je uvedeno misto odjezdu a 
pfijezdu. 

B. Pobytove naklady 

(a) Vypocet 	vYse grantu: vYse grantu se vypocte tak, ze se pocet dnu na 
ucastnika vynasobi castkou jednotkoveho pnspevku na den v dane ptijimajici 
jakje stanoveno v pfiloze III smlouvy. 

(b) Rozhodna udaIost: udaIost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze 

skutecne vykonaval aktivitu v zahranicl. 


(c) Doklady, potvrzeni: doklad 	0 ucasti na zahranicni mobilite ve forme 

podepsaneho ptijimajici organizaci, kde je uvedeno jmeno ucastnika, ucel 

zahranici a datum jeho zahajeni a ukonceni; 


Mobilita studenru 

A. Cestovni naklady: 

lednotkove pfispevky na cesty se vztahuji na vysilajici instituce z 
zemf a regionu zapojenych do programu (nejvzdaIenejsi regiony, 
z8morsk6 zeme a uzemi). 

(a) Vypocet vYse grantu: vYse grantu se vypocte tak, ze se pocet odchozich studel1U 

kaidem pasmu vzdaIenosti vymisobi castkou jednotkoveho pnspevku pro dane 
vzdalenosti, jak je stanoveno v priloze III smlouvy. lednotkovY ptispevek 
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pasma vzdruenosti predstavuje vysi grantu na cestu tarn a zpet mezi mistem odjezdu a 
mistem pfijezdu. 

) Rozhodna udruost: udalost, kdy podrninkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
skutecne vykonal vykazovanou cestu. 

) Doklady, potvrzenf: 

Doklady vydane pfijimajicf organizaci, kde je uvedeno: 

jmeno studenta, 

datum zahajeni a ukonceni zahranicni mobility v nasledujicf forme: 

i) vypis studijnich vysledku v pnpade studijnich pobytu; 

ii) osvedceni 0 stazi v pfipade praktickych stazi. 

V pfipade cest z jineho mista, nez kde se nachazl vysilajici organizace, alnebo cest do 
jineho mista, nez kde se nachazi pfijirnajici organizace, se skutecny rozpis cesty 
dolozi jizdenkarni nebo jinymi fakturarni, kde je uvedeno misto odjezdu a misto 
pffjezdu. 

Pobytove naklady (stipendiurn) 

Vypocet vyse grantu: vyse grantu se vypocte tak, ze se pocet mesfcu u kaZdeho 
studenta vynasobi castkou jednotkoveho ptispevku na mesic v dane pfijimajfci zemi, 
jak je stanoveno v pfiloze III smlouvy. V pripade neuplnych mesicu se vyse grantu 
vypocte tak, ze pocet dnu v neuplnem mesici se vynasobf 1/30 jednotkoveho 
pnspevku na mesic. 

i".V£.U~JU"'<'!' udruost: udruost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
skutecne vykonaval aktivitu v zahranici. 

vydane pfijimajici organizaci, kde je uvedeno: 

.... jmeno studenta, 

.... datum zahajeni a ukonceni Cinnosti zahranicnf mobility v nasledujici forme: 

i) vypis studijnich vysledku v pflpade studijnich pobytu; 


ii) osvedceni 0 stazi v pfipade praktickych stazi. 


vyse grantu: vyse grantu se vypocte tak, ze se celkovy pocet ucastniku 
vymisobf castkou pfislusllt!ho jednotkoveho pnspevku, jak je stanoveno v 
III smlouvy. Celkovy pocet osob uVaZovanych pro vypocet organizacnl 
tvor! vsichni studenti a zarnestnanci zapojeni do odchozi mobility, a to 
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vcetne tech, kterym nebyl poskytnut grant z prosrredku EU na cele jejich obdobi 
mobility, jakoz i pozvani pracovnici podniku zapojeni do odchozi mobility. 

(b) Rozhodmi udalost: udruost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
skutecne vykonaval aktivitu v zahranici. 

(a) Doklady, potvrzenf: doklad 0 ucasti na mobilite v zahranici, jakje stanoveno vyse pro 
"pobytove miklady". 

II.16.2.4 Klicova akce - Strategicka partnersni pouze mezi skolami 

A. Projektove nzeni a organizace 

(a) Vypocet vyse grantu: vyse grantu se vypocte tak, ze se celkovy pocet mesicu trvam 
projektu vynasobi castkou jednotkoveho pnspevku pro daneho pfijemce, jak je 
stanoveno v priloze III smlouvy. 

(b) Rozhodna udalost: udruost, kdy podmfnkou pro vznik naroku na grant je, ze pnjemce 
provadi aktivity a vytvafi. vystupy, ktere maji bYt financovany z teto rozpoctove 
kategorie, jak bylo zadano v zadosti 0 grant a schvaleno NA. 

(c) Doklady, potvrzeni: doklad 	0 provedenych aktivitach a vytvorenych vystupech 
poskytne ve forme popisu techto Cinnosti a vystupu v zaverecne zprave. 
vystupy budou zaneseny do Platformy pro sifeni programu Erasmus+ a podle j 
povahy budou k dispozici pro kontrolya audity v prostorach pfijemce grantu. 

B. Mezinarodni projektova setkani 

(a) Vypocet vyse grantu: vyse grantu 	se vypoete tak, ze se celkovy pocet UCSlStITlKl 

vynasobi c.astkou pfislusneho jednotkoveho pnspevku, jak je stanoveno v pfiloze 
smlouY{" 

(b) Rozhodna udalost: udruost, kdy podmfnkou pro vznik naroku na grant je, ze ucaSTIllK 
se skutecne ziicastnil nadnarodniho projektoveho setkani a vykonal "ulr"'7,,.,, 

cestu. 

(c) Doklady, potvrzeni: 

pro cesty uskuteciiovane mezi vysilajici organizaci a pfijimajici organizaci: doklad 
ucasti na projektovem setkanf v zahranici ve forme prohlaseni 
pnjimajici organizaci, kde je uvedeno jmeno ucastnika, uee1 aktivity v zahranici 
datumjejiho zahajeni a ukonceni; 

V pfipade cest z jineho mista, nez kde se nachazi vysilajici organizace, alnebo cest 
jineho mista, nez kde se nachazi pnjimajici organizace, se skutecny rozpis 
dolozi jizdenkami nebo jinYmi ucetnimi doklady, kde je uvedeno rnisto odjezdu 
rnisto pfijezdu. 

C. Mzdove naIdady na tvorbu zasadnich vystupu 
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(a) Vypocet 	vYse grantu: vYse grantu se vypocte tak, ze se pocet dnu pnice odvedene 
pracovniky pnjemce grantu vymlsobi castkou jednotkoveho pnspevku na den pro 
danou kategorii pracovnikU pro zemi, ve ktere rna pnjemce grantu sidlo, jak je 
stanoveno v pfiloze III smlouvy. 

(b) Rozhodna udalost: udaIost, kdy podminkou pro vznik naroku na 	grant je, ze byl 
vyprodukovan zasadni vYstup a ze tento vYstup je na prijatelne urovni kvality, jak 
bylo potvrzeno v hodnoceni NA. 

(c) Doklady, potvrzeni: 

doklad 0 vyprodukovanem vYstupu, ktery bude zanesen do Platfonny pro sifeni 
programu Erasmus+ a/nebo, podle jeho povahy, bude k dispozici pro kontroly a 
audity v prostorach pfijemcu nebo jejich partnerskYch organizacich; 

doklad 0 poctu hodin odpracovanych pracovniky pfi produkci vYstupu ve fonne 
casoveho hannonogramu pro kaidou osobu, kde je vyznaceno jmeno osoby, kategorie 
pracovnika, data a celkovY pocet dnu odpracovanych danou osobou v ramci produkce 
daneho vYstupu; 

doklad 0 povaze vztahu mezi danou osobou a pfijemcem grantu (napf. druh pracovni 
smlouvy, dobrovolna prace apod.), evidovaneho v oficiaInich zamamech pfijemce 
grantu. 

D. Organizace diseminacnich akci 

(a) Vypocet 	vYse grantu: vYse grantu se vypocte tak, ze se pocet ucastniku z jinych 
organizaci, nez je pfijemce, a jinych partnerskych organizaci podilejicich se na 
projektu, jak je uvedeno ve smlouve, vynasobi castkou jednotkoveho pnspevku 
pfipadajici na kaZdeho ucastnika, jak je stanoveno v priloze III smlouvy. 

(b) Rozhodna. udaIost: udaIost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze se akce 
uskl~tecnila a ze je na pfijatelne Urovni kvality, jak bylo potvrzeno v hodnoceni NA. 

(c) Doklady, potvrzeni: 

popis diseminacni akce v zaverecne zprave; 

- doklad 0 ucasti na diseminacni akci ve fonne seznamu ucastnikU podepsaneho 
ucastniky s uvedenim nazvu, data a mista konani akce, au kaideho ucastnika: jmena, 
e-mailove adresy a podpisu dane osoby, nazvu a adresy organizace, ktera tuto osobu 
vyslala; 

podrobny program a jakekoli dokumenty pouzite nebo sifene v ramci diseminacni 
akce. 

E. Mezinarodni vzdelavaci aktivity 

(a) Vypocet vYse grantu: vYse grantu je ve forme jednotkoveho pfispevku na cestovni 
naklady, pobytove naklady a jazykovou pfipravu. 
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Cestovni naklady: vYse grantu se vypocte tak, ze se pocet ucastnikli vynasobi castkou 
jednotkoveho prispevku na zahranicni cesty pro dane pasmo vzdruenosti, jak je 
stanoveno v pfiloze III smlouvy; 

Pobytove naklady: vYse grantu se vypocte tak, ze se pocet dnwmesIcu u kaZdeho 
ucastnika vymisobi castkou jednotkoveho pfispevku na den/mesic pro pfislusnou 
hostitelskou zemi, jak je stanoveno v pfiloze III smlouvy. V pfipade neuplnych 
mesicli pfi Cinnostech trvajicich dele nez dva mesice se vyse grantu vypocte tak, ze se 
pocet dnu v neuplnem mesici vynasobi 1/30 jednotkoveho pfispevku na mesic. 

Jazykova pfiprava: vyse grantu se vypocte tak, ze se celkovY pocet ucastniku, kteryffi 
je poskytnuta jazykova pfiprava, vynasobi pfislusnou castkou jednotkoveho 
pfispevku,jakje stanoveno v pfiloze III smlouvy. 

(b) Rozhodna udalost: 

Cestovni naklady: rozhodnou udruosti pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik· 
skutecne vykonal vykazovanou cestu. 

Pobytove naklady: udruost, kdy podrninkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
skutecne vykonaval aktivitu v zahranicL 

Jazykova pfiprava: rozhodnou udalosti pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
vykonaval aktivitu v zahranici po dobu de1s1 ne.z dva mesice a ze dotycna osoba 
skutecne podstoupila jazykovou pripravu v jazyce vYuky nebo . 
pobytu v zahranici. 

(c) Doklady, potvrzeni: 

i) Cestovni naklady 

pro cesty uskuteciiovane mezi vysilajici organizaci a pfijimajici organizaci: doklad 0 

ucasti na zahranicni mobilite ve forme prohlaseni podepsaneho pi'ijimajici organizacf, 
kde je uvedeno jmeno ucastnika, uce! pobytu v zahranici a datum jeho zahajeni 
ukonceni; 

v pfipade cest z jineho mista, nez kde se nach1izi vysilajici organizace, alnebo cest do 
jineho mista, nez kde se nachazi pi'ijimajici organizace, se skutecny rozpis 
dolozi jizdenkarni nebo jiny-rni ucetnimi doklady, kde je uvedeno rnisto odjezdu 
misto pfijezdu. 

ii) Pobytove naklady 

doklad 0 ucasti na zahranicni mobilite ve forme prohlaseni podepsaneho p6j 
organizaci, kde je uvedeno jmeno ucastnfka, ucel pobytu v zahranici a datum 
zahajeni a ukonceni; 

iii) Jazykova pfiprava 

doklad 0 absolvovam kurzti ve forme prohlaseni podepsaneho poskytovatelem 

kde je uvedeno jmeno ucastnika, vyucovany jazyk, forma a trvlini 

jazykove pfipravy, nebo 
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faktura za mikup ucebnich materiilu, kde je uveden pfislusny jazyk, mizev a adresa 
subjektu, ktery fakturu vystavil, castka, mena a datum vystavenf faktury, nebo 

v pfipade, ze je jazykova pfiprava poskytovana pfimo pfijemcem: prohlaseni 
podepsane a datovane ucastnikem, kde je uvedeno jmeno ucastnika, vyucovany jazyk, 
forma a trvam poskytnute jazykove pfipravy. 

Klicova akce 3 - Strukturovany dialog v oblasti mladeze 

ryse grantu: ryse grantu se vypocte tak, ze pocet ucastniku v kaZdem pasmu 
ZOi311eIlosu' se vynasobi castkou jednotkoveho pfispevku pro dane pasmo vzdilenosti, 

je stanoveno v pfiloze III smlouvy. lednotkory pfispevek podle pasma vzdilenosti 
e rysi grantu na cestu tam a zpet mezi mistem odjezdu a mistem pfijezdu. 

"'V""UV~Uu.L udalost: udalost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze ucastnik 
""........."'.". vykonal vykazovanou cestu. 

cesty uskuteciiovane z mista pobytu do pfijimajici organizace: doklad 0 ucasti na 
ahr:anl',cni mobilite ve forme prohhiSeni podepsaneho ucastnikem, kde je uvedeno 

a datum zahajeni a ukonceni pobytu, jmeno ucastnika a jeho e-mailova adresa. 

piipade cest z jineho mista, nez mista pobytu ucastnika, alnebo cest do jineho 
kde se nachazi pfijimajici organizace, se skutecna trasa cesty dolozi 

",u.J'~""'!'U nebo jinym ucetnim dokladem, kde je uvedeno misto odjezdu a misto 

vyse grantu: vyse grantu se vypocte tak, ze se celkovy pocet dnu na 
vynasobi castkou pfislusneho jednotkoveho pfispevku na den stanoveneho 

prisltiSnou pfijimajici zemi, jakje uvedeno v pfiloze III sm]ouvy. 

udilost: udalost, kdy podminkou pro vznik naroku na grant je, ze se 
skutecne zlicastnil setkini v ramci strukturovaneho dialogu v danem obdobi. 

potvrzeni: doklad 0 ucasti na setkani v ramci strukturovaneho dialogu forme 
podepsaneho ucastnikem, kde je uvedeno misto a datum zahajeni a 

aktivity, jmeno ucastnika ajeho e-mailoya adresa. 

pro nahradu skutecne vynalozenych nakladu 

formu milrrady skutecne vynalozenych nakladu, pouZiji se misledujici 

jsou vynalozeny pfijemcem grantu; 
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(b) 	 byly vynalozeny V obdobi stanovenem V chinku 1.2.2; 

11.16.4": 
(c) 	 jsou uvedeny V pfedbeinem rozpoctu V pnloze II nebo jsou V nimci zpusobilych 


mislednych rozpoctovych pfevodu V souladu s chinkem 1.3.2; 
 A. ~ 

(d) 	 byly vynalozeny V souvislosti s projektem popsanYm v pfiloze I a jsou nezby1ne (a) v 
pro jeho provedeni; sl 

(e) 	 lze je identifikovat a overit, zejmena jsou zaznameminy V ucetnich zaznamech (b) Z; 
pfijemce grantu a stanoveny V souladu s platnymi ucetnimi standardyzeme, kde Sf 
rna pfijemce grantu sidlo, a v souladu s beznymi postupy uctovani nakladu ni 
pfijemce grantu; 

(c) D, 
ad(f) 	 spliluji pozadavky platnych danovych a socialnich pravnich pfedpisu; 

B. M 
(g) 	 jsou pomerene, oduvodnene a spliluji zasadu radneho fmancnlho ffzeni, zejmena 


pokud jde 0 hospodamost a ucelnost. 
 (a) 	V) 
ski

(h) 	 nevztahuji se na ne jednotkove pnspevky uvedene v clanku II.16.1. 

(b) ZPl 
11.16.4 Vypocet skutecnych nakladu 

mik 
II.16.4.1 Klicova akce 1 - Skolni vzdelavaniivzdelavani dospelych, vysokoskolske om! 

vzdelavani jedl 

nakA. Naklady na ucastniky se specifickymi potfebami 
grill 

(a) Vypocet vyse grantu: grant pfedstavuje nahradu 100 % zpusobilych vydaju, ktere byly (c) Dok 
skutecne vynalozeny. 

v pi'
(b) Zpusobi1e n$lady: naklady, ktere jsou nezbytne pro to, aby se osobam se skut, 

specifickYnri :potfebami umoznila ucast na aktivite, a ktere jsou doplllkove k vyst.
nakladum podporenym jednotkovym pnspevkem, jak je uvedeno V clanku 11.16.1. 

V pi
(c) Doklady, potvrzeni: faktury na skutecne vynalozene naklady, kde je uveden nazeva subjt:

adresa subjektu, ktery fakturu vystavil, castka, mena a datum vystaveni faktury. subje 
podpB. Mimofadne naklady 

6.4.3 KIf 
(a) VyPocet vyse grantu: grant pfedstavuje namadu 100 % zpusobilych vydaju, ktere byly 


skutecne vynalozeny. 
 A. Nakl, 

(b) Zpusobile naklady: naklady spojene s financni zarukou pro pfedbezne financovaru 
(a) Vypolslozenou pfijemcem grantu, pokud NA takovou zaruJru vyzaduje, jak je uvedeno V clanku 

skutec1.4.1 smlouvy. 

(b) Zpuso(c) Doklady, potvrzeni: doklad 0 nakladech na financni zaruku vystaveny subj 
specifktery pfijemci grantu zaruku poskytl, kde je uveden nazev a adresa subjektu, 
nakladfinancni zaruku vydal, Cistka a mena nakladu na zaruku, datum a podpis ;:'lGlllUl(Ulllll\l 


zastupce subjektu, ktery zaruJru vydaL 
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Klicova akce 1 - Odborne vzdelavani a priprava 

Naklady na ueastniky se specifickyrni potfebarni 

Vypoeet vyse grantu: grant predstavuje mlhradu 100 % zpusobilych vydaju, ktere byly 
skuteene vynalozeny. 

) Zpusobile naklady: naklady, ktere jsou nezbytne k tomu, aby se osobarn se 
specifickYrni potfebarni umoznila ueast na aktivite, a ktere jsou dopliikove k 
mikladu.rn podporenym jednotkovYm pfispevkem, jak je uvedeno v clanku IL16.1. 

) Doklady, potvrzeni: faktury na skuteene vynalozene naklady, kde je uveden nazev a 
adresa subjektu, ktery fakturu vystavil, eastka, rnena a datum vystaveni faktury. 

Mirnoridne naklady 

Vypocet vyse grantu: grant predstavuje nahradu 100 % zpusobilych vydaju, ktere byly 
skutecne vynalozeny. 

Zpusobile m.iklady: 

naklady, ktere jsou nezbytne k tornu, aby se umoznila ucast na aktivite studenrurn s 
omezenymi pfileZitostmi, a ktere jsou dopliikove k nakladu.rn podporenYm 
jednotkovyrn pfispevkem, jak je stanoveno v elanku II.16.1. 

naklady spojene s finaneni zarukou pro predbeme fmancovini slozenou prijerncern 
grantu, pokud NA takovou zaruku vyzaduje, jak je uvedeno v clanku 1.4.1 smlouvy. 

Doklady, potvrzeni: 

v ptipade nakladu spojenych s llcasti studentu s omezenYmi prilezitostmi: faktury na 
skutecne vYnaJozene miklady, kde je uveden mizev a adresa subjektu, ktery fakturu 
vystavil, c~stka, mena a datum vystaveni faktury. 

v pripade [maneni zaruky: doklad 0 mikladech na finaneni zaruku vystaveny 
subjektem,ktery prijemci grantu zaruku poskytl, kde je uveden nazev a adresa 
subjektu, ktery [maneni zaruku vydal, castka a mena nakladu na zaruku, datum a 
podpis statut:.irniho zastupce subjektu, ktery zaruku vydaL 

KJicova akce 2 - strategicka partnerstvi pouze mezi skolami 

NaIdady na ueastniky se specifickYroi potfebami 

VyPocet vyse grantu: grant predstavuje nahradu 100 % zpusobilych vydaju, ktere byly 
;skutecIle vynalozeny. 

naklady: naklady, ktere jsou nezbytne k tomu, aby se osobam se 
. potrebami umoznila ucast na projektu, a ktere jsou dopliikove k 

podporenym jednotkovym ptispevkem, jak je uvedeno v clanku II.16.1. 
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(b) 	 byly vynalozeny V obdobi stanovenem V clilnku 1.2.2; 

(c) 	 jsou uvedeny V predbemem rozpoctu V pfiloze II nebo jsou V ramci zpuso 
mislednych rozpoct0vYch prevodu v souladu s chinkem 1.3.2; 

(d) 	 byly vynalozeny V souvislosti s projektem popsanJ'm V pfiloze I a jsou 
pro jeho provedeni; 

(e) 	 lze j e identifikovat a overit, zejmena j sou zazname1;1any V ucetnich £.(:1.'<:..0 laUI"'"l! 

pfijemce grantu a stanoveny V souladu s platnJ'mi ucetnimi standardy zeme, 
rna pfijemce grantu sidlo, a V souladu s beznymi postupy uctovilni l1<U".UlU 

pfijemce grantu; 

(f) 	 spliiuji pozadavky platnych daiiovych a sociaInich pravnich predpisu; 

(g) 	 jsou pomerene, oduvodnene a spliiuji zasadu radneho fmancniho tizeni, '<-''''1'''''"'''. 

pokud jde 0 hospodamost a ucelnost. 

(h) 	 nevztahuji se na ne jednotkove pfispevky uvedene V clanku II.16.1. 

11.16.4 Vypocet skutecnych nakladu 

11.16.4.1 Klicova akce 1 - Skolni vzdel:.iv:.ini/vzdelav:.ini dosptHych, 
vzdelavani 

A. Naklady na ucastm'ky se specifickYmi potrebami 

(a) Vypocet vYse grantu: grant predstavuje nahradu 100 % zpusobilych vYdaju, ktere 
skutecne vynalozeny. 

(b) Zpusobile 	 naklady: naklady, ktere jsou nezbytne pro to, aby se osobam 
specitlckymi potfebami umoznila ucast na aktivite, a ktere jsou dopliikove 
naIdadftm podporenymjednotkov)'Ill prispevkem,jakje uvedeno V cIanku II.l6.1. 

(c) Doklady, potvrzeni: faktury na skutecne vynalozene naklady, kde je uveden 
adresa subjektu, ktery fakturu vystavil, castka, mena a datum vystaveni faktury. 

B. 	 Mimoradne naklady 

(a) Vypocet vyse grantu: grant predstavuje n:lliradu 100% zpusobilych vYdaju, ktere 
skutecne vynalozeny. 

(b) ZpusobiIe naklady: naklady spojene 	s financni zarukou pro predbeme 
slozenou pfijemcem grantu, pokud NA takovou zaruku vyzaduje, jakje uvedeno v 
1.4.1 smlouvy. 

(c) Doklady, potvrzeni: doklad 0 nakladech 	na financni zaruku vystaveny subj 
ktery prijemci grantu zaruku poskytl, kde je uveden nizev a adresa subjektu, 
fmaneni zaruku vydal, castka a mena nakladu na zfuuku, datum a podpis statutar 
zastupce subjektu, ktery zaruku vydal. 
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(c) Doklady, potvrzeni: faktury na skuteene vynalozene miklady, kde je uveden nazev 
adresa subjektu, ktery fakturu vystavil, castka, mena a datum vystaveni faktury. 

B. 	 Mimoradne naklady 

(a) Vypoeet vyse grantu: grant je roven mihrade 75 % zpusobilych nakladu, ktere 
skuteene vynalozeny, nebo eastce 50 000 EUR krome nakladu spojenych s uu,..... ,"''' 

zarukou, pokud je pozadovana smlouvou, podle toho, ktera eastka je nizsl. 

(b) 	Zpusobile naklady: 

- subdodavky: subdodavky a nakup zbozi a slliZeb, pokud 0 ne pnjemce pozada, jak 
uvedeno v pnloze I, a pokud jsou schvaleny NA, jak je uvedeno v pfiloze II; 

financni zaruka: naklady spojene se zarukou pro predbezne financovani ,,~v..,......v, 

pnjemcem grantu' pokud NA takovou zaruku vyzaduje, jak je uvedeno v Clanku I. 
smlouvy. 

naklady spojene s odpisovarum vybaveni nebo jinych aktiv (novYch nebo 
zaznamenane v ucetnich vYkazech pnjemce grantu, za podminky, ze dane 
bylo zakoupeno v souladu s clankem 11.9 a je odepsano v souladu s 
ucetnimi standardy a obvyklymi ucetnimi postupy tohoto prijemce. Zpusobile 
ro'vnez naklady na pronajem nebo leasing vybaveni nebo jinych aktiv za podminky, 
tyto naklady nejsou vysSi nez odpisovani podobneho vybaveni nebo aktiv 
nezahrnuji zadne finaneni poplatky. 

(c) Doklady, potvrzeni: 

- subdodavky: faktury na skuteene vynalozene naklady, kde je uveden nazev a 
subjektu, ktery fakturu vystavil, eastka, mena a datum vystaveni faktury. 

- financni zaruka: doklad 0 nakladech na financni zaruku vystaveny subjektem, 
prijemci grantu zaruku poskytl, kde je uveden nazev a adresa subjektu, ktery 

! zaruku vydal, castka a mena nakladu na zaruku, datum a podpis statutamiho 
sUbjektu, ktery zaruku vydal; 

odpisovam: doklad 0 nakupu, pronajmu nebo leasingu vybaveni, zaznamenanem 
ucetnich vYkazech prfjemce grantu, ktery prokazuje, ze tyto nliklady A''''\A'''''' 

obdobi stanovenemu v clanku 1.2.2, pricernZ mMe by! zohlednena mira ".l'\.lU....~Ll..J 

poliZlvani pro ueely dane aktivity. 

11.16.4.4 Klicova akce 3 - Strukturovany dialog v oblasti mladde 

A. 	Naklady na ucastniky se specifick-ymi porrebami 

(a) VyPocet vyse grantu: grant predstavuje nahradu 100 % zpusobilych vydaju, ktere 
skuteene vynalozeny. 

(b) Zpusobile 	 nliklady: naklady, ktere jsou nezbytne k tomu, aby se osobam 
specifick)'mi pouebami umoZnila ucast na projektu, a ktere jsou dopliikove 
nakladlim podporenym jednotkoyYm prispevkem, jak je uvedeno v elanku 11.16.1. 
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(c) Doklady, potvrzeni: faktury na skutecne vynalozene miklady, kde je uveden nazev a 
adresa subjektu, ktery fakturu vystavil, castka, mena a datum vystaveni faktury .. 

B. Mimoradne nakladv 

) Vypocet vyse grantu: grant predstavuje ruihradu 100 % zpusobilych v)rdaju, ktere byly 
skutecne vynalozeny. 

) ZpusobiIe naklady: 

naklady spojene s vizy, povolenimi k pobytu, ockovanim ucastniku zahranicni 
mobility, 

naklady spojene s (on-line) konzultacemi a OpInIOn polls mladeze, pokud je to 
nezbytne pro projekt. 

) Doklady, potvrzeni: 

v pnpade nakladu spojenych s vizy, povolenimi k pobytu, ockovanim: doklad 0 

Uhrade na zaklade faktur, kde je uveden nazev a adresa subjektu, ktery fakturu 
vystavil, castka, mena a datum vystaveni faktury, 

v pfipade nakladu spojenych s (on-line) konzultacemi a opinion polls mladeze: doldad 
o Uhrade souvisejicich nakladu na zaklade faktur, kde je uveden nazev a adresa 
subjektu, ktery fakturu vystavil, castka, mena a datum vystaveni faktury 

Nezpusobile miklady 

jak)Tchkoli dalSich mikladu, ktere nespliiuji podmfnky stanovene v cIancich II.16.1 a 
se za nezpusobile povaZuji tyto miklady: 

vynosy z kapitaIu; 

dluhy a poplatky za dluhy; 

rezervy na kryti pripadnych budoucich ztrat Ci zavazku; 

pochybne pohledavky; 

na otevreni a vedeni bankovnich uctu (vcetne nakladu na prevody od NA 
11(''t.""".np bankou pfijemce grantu); 

y vykazovane pnjemcem grantu v ramci jineho projektu, na ktery byl poskytnut 
financovany z rozpoctu Evropskc ume (vcetne grantl1 udelenych clenskym statem 

financovanych z rozpoctu Evropske unie a grantu udelenych jinYmi organy nez 
l'-V~Jlll;:U za ucelem pineni rozpoctu Evropske unie); zpusobile nejsou zejmena naklady v 
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nimci grantu na projekt udeleneho danemu pfijemci grantu, pokud pfijemce ""-U""'''.UI

obdrzi grant na provozni naIdady financovany z rozpoctu v dan¢m obdobi; 

(i) 	 v ptipade pronajmu nebo leasingu vybaveni naklady spojene s moznosti odkupu 
konci obdobi pronajmu nebo Ieasingu; 

G) 	 ptispevky formou vecneho plneni tfetich stran; 

(k) 	 nepfimefene nebo neuvazene rydaje; 

(1) 	 DPH, jestlize ji podle pnslusnych vnitrostatnich pfedpisu 0 DPH Ize ziskat zpet. 

CLA.NEK 11.17 - DALSi PLATEBNI PODMiNKY 

11.17.1 Financni zaruka 

Pokud je platba pfedbemeho financovaru podminena vystavenim financni zaruky, 
financni zaruka spinovat tyto podminky: 

(a) 	 je poskytnuta bankou nebo opravnenou bankovni instituci nebo, na zadost 
grantu a se souhlasem NA, tfeti stranou; 

(b) 	 ruCitel mus! plnit na prvni vyzvu a nesmi na NA pozadovat, aby nejprve uplatnila 
prava vuCi hlavnimu dlufuikovi (tj. pfijemci grantu); 

(c) 	 je zaruceno, ze zustane v platnosti, dokud neni predbeme financovani zuctovano 
prubefuYm platbam nebo platbe doplatku ze strany NA a v pnpade, ze platba 
je v souladu clankem 11.19 provedena tfi meske pote, co byl pnjemce 
vyrozumen v souladu s clankem 11.19.2 druhYm pododstavcem, uvolni NA zaruku 
konce nasledujiciho meske. 

1I.17.Z Pozastaveni Ihuty pro platby 

NA muze kdykoli pozastavit lhutu pro platby stanovenou v clancich 1.4.2 a 1.4.4 tim, 
pisemne oznami prijemci grantu, ze jeho zadosti 0 platbu nemuze by! vyhoveno bud' proto, 
nespliluje ustanoveni smlouvy, nebo proto, ze nebyly pfedlozeny nalezite 
dokumenty, nebo proto, ze existuji pochybnosti 0 zpusobilosti naIdadu vykazanych 
prubemych zpravach nebo zaverecne zprave. 

Pfijemce grantu mus! by! 0 kaZdem takovem pozastaveni vyrozumen co nejdnve, spolu 
uvedenim duvodu pozastaveni. 

Pozastaveni nabyrva uCinnosti dnem, kdy NA zasle oznameni. Zbyrvajici obdobi pro 
opet zacina bezet ode dne, kdy jsou poskytnuty pozadovane informace nebo 
dokumenty nebo kdy je provedeno nezbytne dalSi ovefeni vcetne kontrol na miste. 
Ii doba pozastaveni Ihuty dva mesice, muze pfijemce grantu pozadat NA, aby rozhodla 
dalSim trvani pozastaveni lhuty. 

http:U""'''.UI
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byla Ihuta pro platby pozastavena pO zamitnuti nektere z prubemych zpniv' podle 
1.4.2 nebo zaverecne zpnivy podle clanku 1.4.3 a nova predlozemi zpniva je rovnez 

NA si vyhrazuje pnivo vypovedet smlouvu v souladu s cl. II.15.2.1 pismo b) s 
popsanymi v chinku II.I5.3. 

agentura mnze kdykoli behem provadeni smlouvy pozastavit platby zaloh nebo 
doplatku: 

pfipade, ze ma NA dUkazy 0 tom, ze prlJemce grantu se dopustil zavafuych 
beni, nesrovnalosti nebo podvodn v zadavacim Hzeni nebo pri provadeni grantu, 

pokud pHjemce grantu nesplni sve povinnosti vyplyvajici z teto smIouvy; 

pfipade, ze ma NA podezreni, ze se prijemce grantu dopustil zavamych pochybeni, 
podvodu nebo poruseni povinnosti v zadavacim fizeni nebo pfi 

or''''''rt,'''"'U smIouvy, a je treba ovetit, zda k nim skutecne dosio. 

oza:Slli'vef111ill plateb NA pisemne oznami prijemci grantu svUj zamer pozastavit platby, 
pozastaveni a v pripadech uvedenych v prvnim pododstavci pismo a) nezbytne 

pro obnoveni plateb. Pffjemce grantu bude vyzvan, aby do 30 kalendarnich dnn od 
tohoto oznameni predlozil pripominky. 

po pfezkoumani pfipominek predlozenych pnjemcem grantu NA rozhodne postup 
plateb zastavit, pisemne to oznami prijemci grantu. 

ly pfedlozeny zadne pripominky nebo pokud nehlede na pfipominky prediozene 
grantu se narodni agentura rozhodne v postupu pozastaveni plateb pokracovat, 

. provadeni tim, ze to oficialne oznami pHjemci grantu, pricemz uvede 
pozastaveni a v, pfipadech uvedenych v prvnim pododstavci pismo a) konecne 

pro obnovehiplateb nebo v pfipade uvedenem v prvnim pododstavci pismo b) 
datum dokollceni n6zbytneho overeni. 

plateb nabyva ucinnosti dnem, kdy NA zasle oznameni. 

momo obnovit platby, pHjemce grantu se vynasnaZi splnit oznamene podminky co 
a informuje narodni agenturu 0 kaZdem pokroku, ktereho bylo v tomto ohledu 

dojde k nazoru, ze podminky pro obnoveni plateb byly splneny nebo nezbytne 
kontrol na miste provedeno, pisemne to oznami prijemci grantu. 

pozastaveni plateb a aniz je dotceno pravo pozastavit realizaci v souladu s 
4.1 nebo vypovedet smlouvu v souladu s clankem II.l5.l, prijemce grantu nema 

"''''10''-''''' zadosti 0 platby. 

_ ...."",u· 0 platby mohou by! pfedlozeny co nejdrive po obnoveni plateb nebo mohou 
do prvni zadosti 0 platbu splatne po obnoveni plateb v souladu s rozvrhem 

v clanku 1.4.2 a 1.4.3. 
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11.17.4 Oznameni 0 vysi plateb 

Narodni agentura pisemne ozmimi rysi platby, pncemz uvede, zda se jedna 0 dalSi mio 
nebo doplatek. V pfipade platby doplatku rovnez uvede konecnou vysi grantu stanovenou 
souladu s clankem II.I8. 

11.17.5 11roky z prodlenf 

Po vyprseni Ihut pro pIatby stanovenych v clancich 1.4.2, 1.4.3, 1.4.4 a 11.17.1 a anlZ ]S( 

dotceny clanky II.I7.2 a II.I7.3, pnjemci nalezi Urok z prodlenL Splatny urok se nebere 
uvahu pro ucely stanoveni koneene ryse grantu ve smyslu cianku II.I8.3. 

Vyse splatneho uroku se stanovi podle ustanoveni zakotvenych ve vnitrostatnich pravnic. 
pfedpisech pouzitelnych na smlouvu nebo v pravidlech NA. 

Pokud takova ustanoveni neexistuji, ryse splatneho Uroku se stanovi podle nasledujicicl 
pravidel: 

(a) Sazba 	Uroku z prodleni je sazba uplatnovana Evropskou centralni bankou pro jep 

hlavni refinancni operace v eurech ("referencni sazba") zrysena 0 tfi a P~ 

procentniho bodu. Referencni sazba je sazba platna prvniho dne meske, ve kterell! 
vyprsl Ihuta pro platbu, zvefejnena v Ufednfm vestnfku Evropske unie, fade c. 

(b) Pozastaveni lhuty pro platby v souladu s clankem II.I7.2 nebo pozastaveni plateb N1.1 
v souladu s clankem II. I 7.3 nelze povaZovat za platbu v prodlenL I 

l
(c) Urok z prodleni se 	tyka obdobi, ktere zacina bezet ode dne nasledujiciho po d

splatnosti platby a konei dnem skutecne platby, jakje stanoveno v clanku II.I7.7 
. 	 . 

•d) Pokud je vypoctena castka Uroku nizsi nez nebo rovna 200 EUR, vyplaci se pfijem' 
grantu ryjimecne pouze na zadost pfedlozenou do dvou mesicu od obdrzeni platby 
prodleni. 

11.17.6 Mena pro zadosti 0 platby a pro platby 

Vsechny platby od NA pfijemci grantu se provadeji v eurech. 

V pnpade, ze pfijemce vede bemy ucet v eurech, pfepoCitava niliady vynalozene v j' 
mene na euro podle srych obvyKJych ucetnich postupu. 

V pripade, ze pfijemce vede svllj bemy licet v jine mene nez v eurech, prevadi naIda 
vynalozene v jine mene na eura prfunernymi dennfmi smennymi kurzy zverejnenymi 
Ufednfm vestnfku Evropske unie, fade C stanovenYmi za odpovidajici vykazovane obdo 
Pokud v Ufednim vestniku Evropske unie nenf zverejnen denni smenny kurz dane meny , 
eum, prevod se provadi prumernymi meslcnimi ucetnimi sazbami stanovenymi Komisi 
zvefejnenymi na jejich internetorych strankach 
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NA jsou povazovany za uskutecnene v den, kdy jsou odecteny z uctu NA, pokud 
pnivo nestanovi jinak. 

Naklady spojene s prevody plateb 

spoj ene s prevody plateb nesou: 

--.----J na prevod uetovane bankou NA nese NA; 

~".--'J na prevod uetovane bankou pnjemce grantu nese prijemce; 

miklady na opakovane prevody zavinene nekterou ze smluvnich stran nese 
strana, ktera opakovani prevodu zavinila. 

11.18 - URCENi KONECNE vYSE GRANTU 

s clanky 11.18.2, II.I8.3 a II.18.4 se konecna vyse grantu urei takto: 

grant fomm nahrady zpusobilych nakladu, konecna eastka se urei pouZitim sazby 
1On1',>£n.1 stanovene v uvedenem elanku na zpusobiIe naklady projektu schvalene NA pro 

kategorie nakladu pffjemce grantu; 

. grant formujednotkoveho pffspevku, koneena eastka se urei vynasobenim castky 
. pris~vku stanovene v tomto elanku skuteen)'m poetem jednotek 
NApro pffjemce grantu; 

II stanovi kombinaci rt1znych forem grantu, tyto eastky se seetou. 

castka vyplacena pfijemci grantu NA nesmi za zadnych okolnosti prekroCit 
eastku uvedenou v elanku 1.3.1. 

ze castka stanovena v souladu s clankem II.18.1 je vyssi nez tato maxim8.lni 
by! koneena ryse grantu omezena na maxim8.lni eastku uvedenou v clanku 1.3.1 

neziskovosti a zohledneni prijmn 

Grant nesmi pfimiset pfijemci grantu zisk. "Ziskem" se rozumi prebytek prijmu nad 
zpusobil)'mi ruiklady. 
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Il.lS.3.2 Pfijmy, ktere maji by! vzaty v uvahu, jsou konsolidovane pfijmy vytvofene 
potvrzene ke dni, kdy je pfijemcem grantu vypracovana'zaverecmi zpniva, 
patti do jedne z techto dvou kategorii: 

(a) pfijmy z projektu nebo 

(b) 	 financni pfispevky, ktere darci poskytli vyhradne na financovani zpusobilych .I.".u.,..I.U\i~ 
projektu hrazenych NA v souladu s clankem 1.3. 

1I.1S.3.3 Za pfijmy, ktere maji by! vzaty v uvahu pro ucely overeni, zda grant np'.T'\~l'''1'! 

pfijemci grantu zisk, se nepovafuji: 

(a) 	 financni pfispevky uvedene v cl. 11.18.3.2 pismo b), ktere mohou 
pfijemci grantu pouzity na Uhrady jinych nakladu, nez jsou 
naklady dIe smlouvy; 

(b) 	 financni pfispevky uvedene v <51. II.18.3.2 pismo b), jejichz nevyuZita 
nemusi by! darcUm vracena na konci obdobi stanoveneho v <51anku 1.2.2. 

1I.1S.3.4 ZpusobiIe naklady, ktere maji by! vzaty v uvahu, jsou zpusobile naklady 
NA pro nakladove poloZky uhrazene v souladu s clankem II.16. 

1I.1S.3.5 V pfipade, ze koneemi vYse grantu urcena v souladu s elanky ILlS.l a II.lS.2 
vedla k zisku pro pfijemce grantu, musi se zisk odecist s ohledem na konecnou 
nahrady skutecnych zpusobilych nakladu schvalenych NA pro nakladove 
uvedene v clanku II.16.3. Tato konecmi sazba se vypocte na zaklade konecne 
grantu ve forme uvedene v clinku 1.3.1, jakje stanoveno v souladu s clanky ILl 
a 11.18.2. 

1I.1S.4 SniZeni grantu pro nespravnou, castecnou nebo opozdenou realizaci 

Neni-li projekt realizovan nebo je realizovan nespravne, eastecne nebo opozdene, mMe 
puvodne stanoveny grant sruzit v souladu se skutecnou realizaci projektu podle VV~U.l.HU' 

stanovenych v pfiloze III. 

1I.1S.5 Sdeleni konecne vjse grantu 

Narodni agentura informuje pnJemce grantu 0 konecne vYsi grantu formou 
oznameni ve Ihute do 60 kalendatnich dnu od obdrzeni zaverecne zpravy od pfijemce 
Pfijemce grantu rna od obdrzeru oznameni 30 kalendafuich dnu na jakekoli pfipominky 
konecne vYsi grantu. 

Pokud pfijemce grantu ve stanovene Ihute dornel NA sve pfipominky, NA je vyhodnoti 
informuje pfijemce grantu 0 konecne vYsi grantu formou pisemneho oznameni, ve 
uvede upravenou konecnou vYsi grantu do 30 kalendarnich dnli od obdrzeni pfipominek 
pfijemce grantu. 

http:VV~U.l.HU
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tohoto elinku nevyIueuji moznost pnjemce grantu nebo NA zahajit pravni 
s druhou stranou dIe podminek stanovenych Clankem 1.8. 

Financni odpovednost 

rna dIe smlouvy dojit k vratce, pfijemce grantu je povinen stanovenou eastku NA 

Postup pn vratlci.ch 

vratkou NA prostrednictvim pisemneho oznameni informuje pnjemce grantu 0 svem 
pozadovat vratku neopravnene vyplacene castky, pfieeffiZ uvede dluznou eastku a 
pro navraceni a vyzve pfijemce grantu, aby do 30 kalendamich dnu od obdrzeni 

pfedlozil pfipadne pfipominky. 

ze piijemce grantu pfedlozi sve pfipomfnky v uvedene lhute, zasle mu NA 
s revidovanou koneenou vysi grantu, dlmnou eastkou a pokyny k jejimu uhrazeni. 

pfijemce grantu neuhradi dlmnou castku do data stanoveneho v oznameni nebo 
pfipominky ve stanovene lhute, NA pokud mozno ziska dluZnou castku zpet tim, 
od jakychkoli eastek, ktere NA pfijemci dIm!, pote, co ho nalezite informovala, 

castka bude srazena z nejbIizsl platby nebo nektere budouci platby. 

vratka od pfijemce grantu na zaklade v)rse uvedenych ustanoveni nebyla obddena, 
~ULJ.J.V" castku ziska zpet: 

a) cerpanim z finaneni zaruky, pokudje stanovena v souladu s clankem 1.4.1; 

e) pfijetim' pravnich kroku v souladu s vnitrostatnim pravem, jak je stanoveno v 
souladlf s clankem 1.8. 

Uroky z prodleni 

nebyla platba provedena ve lhute stanovene v oznameni, dluZna eastka se Uroei sazbou 
v clanku II.17.S. (Trok z prodleni se t,Yka obdobi, ktere zaeina bezet ode dne 

femo po dni splatnosti platby a konei dnem, kdY,NA skuteene obdrzi vratku v pIne 

'v casteena platba se nejprve zauetuje proti poplatkfun a Uroku z prodleni, a pote proti 

poplatky, ktere jsou uctovany v souvislosti s vracenim dlliZnych castek NA, hradi 
prijemce grantu, s v)rjimkou pfipadu, na ktere se vztahuje smemice Evropskeho 

a Rady 2007/64IES ze dne 13. listopadu 20070 platebnich sluzbach na vnitfnim 
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trhu, kterou se mem smemice 9717fES, 2002/6SfES, 200S/60fES a 2006/48fES a 
smemice 97/51ES. 

CLANEK 11.20 - KONTROL Y A AUDITY 

11.20.1 Technicke a financni kontroly a audity 

Narodni agentura a Komise mohou provadet technicke a financni kontroly a audity tykajici 
vyuZiti grantu. 

S informacemi a dokumenty poskytnut)rmi v nimci kontrol a auditu mus! byt zachazeno j 
s duvemYmi. 

Kontroly a audity provadene NA a Komisi mohou b)rt provadeny bud' prostrednictvim ... 
vlastniho personalu, nebo prostrednictvim jakehokoli jineho extemiho subjektu, 
poverily, aby tyto kontroly a audity provedl jejich jmenem. Kontroly a audity mohou 
provadeny na zaklade kontrol dokumentu v prostorach NA, Komise nebo kterekoli 
povetene osoby nebo subjektu, nebo se mohou uskutecnit na miste v prostonich 
grantu nebo lokalitach a prostorach, kde projekt je nebo byl realizov<ln. 

Ptijemce grantu udtHi NA, Komisi, jakoz i kazde jiroi poverene osobe nebo subjektu 
pravo na pfistup ke vsem dokumenmm t)rkajicim se realizace projektu, jeho vYs1edkU 
vyuziti grantu v souladu s podminkami teto smlouvy. Ptijemce grantu jim rovnez 
ptistup do lokalit a prostor, kde projektje nebo byl realizovan. Toto pravo na pfistup se 
na dobu peri let od data vyplaceni doplatku grantu nebo data jeho nahrady ze strany 
grantu, pokud vnitrostatni pravnl predpisy nevyzaduji dobu delSi. 

Kontroly a audity mohou b)1 zahajeny v prubehu provadeni smlouvy a po dobu peti let 
data vyplaceni doplatku. Tato doba se omezi na tfi roky, pokud maximalni castka stanovemi 
clanku 1.3.1 neni vyssi nez 60 000 EUR. 

Postup kontroly nebo auditu se povaZuje za zaMjeny dnem obdrZeni dopisu NA, kterym j 
ozmimeny. 

11.20.2 Povinnost uchovavat doklady 

Pfijemce musi uchovavat veskere originaly dokladu, zejmena ucetni a daiiove -<0""",......... , 

ulozene na jakemkoli vhodnem mediu, vcetne digitalizovane predlohy, pokud jsou 
jejich pfislusnymi vnitrostatnimi pnivnimi piedpisy a za podminek v nich stanovenych, a 
po dobu peti let od data doplatku, pokud vnitrostatni pravnf predpisy nevyzaduji dobu deISt 

Jestlize maximalni castka stanovena v clanku 1.3.1 neni vyssi neZ 60000 EUR, omezi se 
doba na tfi roky, pokud vnitrostatni pravni ptedpisy nevyzaduji dobu deIsl. 

Lhuty stanovene v prvnim a druhem pododstavci se prodlouZi, pokud probihaji 
odvolani, soudni spory nebo vymahani pohledavek t)rkajici se grantu. V takovYch 
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musi pnjemce grantu uchovavat doklady tak dlouho, dokud tyto audity, odvolani, soudni 
spory nebo vymahcini pohledavek neskoncL 

II.20.3 Povinnost poskytovat informace 

Prijemce grantu musi poskytnout veskere informace, vcetne informaci V elektronicke podobe, 
.0 ktere NA a Komise nebo jakakoli jimi povefena osoba Ci subjekt pozadaji V souvislosti s 
kontrolami a audity,jakje uvedeno V clanku H.20.1. 

v pnpade, ze prijemce grantu povinnosti stanovene V prvnim pododstavci nesplni, mute NA: 

(a) 	jakykoli naklad, ktery informacemi poskytnut)'mi pfijemcem nebyl dostatecne doloten, 
povazovat za nezpusobily; 

jaIcykoli jednotkory pfispevek, ktery informacemi poskytnutymi prijemcem nebyl 
dostatecne dolo zen, povazovat za neopravnene vyplaceny. 

u.""u..... RIzeni 0 spornych otazlcich 

zaklade poznatkU zjistenych V prubehu kontrol nebo audiru zaSle NA do 30 kalend8fuich 
od skonceni kontroly prozatirnni zpnivu ptijemci grantu, ktery rna 30 kalendatnich dnu 

data obdrZeni zpravy na to, aby k ni zaslaI sve pfipominky. NA zasle svou konecnou 
pfijemci grantu do 30 kalendMnich dnu od vyprseni lhuty, ve ktere prijemce grantu 

predlozit sve pfipominky. 

Ucinky zjisteni auditu a kontrol 

zaklade konecnyeh zjisteni auditu nebo kontrol muze NA pfijmout opati'eni, kteni 
za nezbytna, vcetne vraeeni vseeh nebo casti plateb, ktene poskytla v souladu s 

H.19. 

pfipad~ konecnyeh zjisteni auditu nebo kontrol provedenych po vyplaceni doplatku musi 
ktera rna by! vracena, odpovidat rozdflu mezi revidovanou konecnou vysi grantu 

,n",·uP>"C\l1 V souladu s clankem IL18 a celkovou castkou vyplaeenou prijemei grantu V rarnci 
za realizaci proj ektu. 

Kontroly a inspekce provadene OLAF 

urad po boj proti podvodfun (OLAF) mMe provadet seti'eni, vcetne kontrol a 
na miste, V souladu s ustanovenimi a postupy stanoven)'mi V i) nafizeni Evropsk6ho 

a Rady (ED, Euratom) c. 883/2013 0 vyseti'ovani provadenem Evropsk)'m 
pro boj proti podvodfun (OLAF) a 0 zruseni nafizeni Evropsk6ho parlarnentu a Rady 

c. 1073/1999 a nafizeni Rady (Euratom) c. 1074/1999 a ii) nafizeni Rady (Euratom, ES) 
2185/96 ze dne 11. prosinee 1996 0 kontrolaeh a inspekcich na miste provadenych Komisi 
ucelem oehrany financnich zajmu EvropsIcych spolecenstvi proti podvodum a jinym 

s cHern zjistit, zda v souvislosti s rozhodnutirn 0 grantu nedoslo k podvodu, 
nebo jinemu protipravnimu jednani ohrofujicirnu financni zajmy Dnie. 
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11.20.7 Kontroly a audity ze strany Evropskeho ucetniho dvora 

EvropskY ucetni dvilr ma stejna prava jako NA a Komise, zejmena pravo na ptistup, p 
ucely kontrol a audiru. 

CLA.NEK 11.21 - MONITOROVANi A HODNOCENi 

11.21.1 Monitorovani a hodnoceni projektu 

Pffjemce grantu souhlasi s tim, ze se bude ucastnit monitorovacich a hodnoticich akti\ 
organizovanych NA a Komis!, jakoz i jakYmikoli jimi povefenY'mi osobami a subjekty 
pfispivat k nim. 

V teto souvislosti prijemce grantu udeli NA, Komisi, jakoz i jakYmkoli jimi povetenYr 
osobam a subjektUm pIne pravo pnstupu ke vsem dokumentum tYkajicim se realizac 
projektu a jeho vYs1edkU. Toto pravo na ptistup se udeli na dobu peti let od data vyplaceJl 
doplatku grantu nebo data jeho vratky ze strany ptijemce grantu. 

11.21.2 Pravidelne posuzovani jednotkovych pfispevku 

Pfijemce grantu akceptuje, ze NA a Komise mohou kontrolovat zakonnou evidenci IJUI",Ul"ll 

grantu za uge1em periodickeho posouzeni Urovni jednotkovYch ptispevku. 

Takove kontroly nesmi vest k uprave konecne vyse grantu v ramci teto smlouvy, ale 
byt NA a Komis! vyu.zity z hlediska moznych budoucich aktualizaci urovni 
ptispevku. 
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Memorandum of Understanding 


code' of the Memorandum of Und~rstanding (optional) 


Inll!!oj"Tnn:l~ of the Memorandum of Understanding 


Memorandum of Understanding1 (MoU) forms the framework for cooperation between the 
institutions. It aims to establish mutual trust between the partners. In this Memorandum of 
ng partner organisations mutually accept their respective criteria and procedures for quality 
assessment, validation and recognition of knowledge, skills and competence for the purpose 

'''TcrTlnro credit. 

Are other objectives D No 

on? Please tick as 


appropriate 
 DYes - these are: 

information and guidance on the establishment of a MoU please refer to the ECVET User's 
'Using ECVET for geographical mobility (2012) - Part /I of the ECVET Users' Guide - Revised 
- including key pOints for quality assurance' - available at: http://www.ecvet

1 
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Country 
"-'~"""""""''''-'- ." ....".""~.....,..,...._...................,...,- ,.....,.. _, .......,.......,",.........................'-_....__...............,..., ,.......,_.........._.........................., ..,..........,.. " ............................. ,.............................................,. 


Name of organisation 


Address 


Telephone/fax 

..._............._ ...__...... _.....__._.... ,....,..........\... ,.................................. ,..._,_.. ,....._.............. , ..,..._..,...." ..........__.................,........ , ........ ,................., ..... ,.........................,...._................,.._............. ,.. 


E-mail 

Website 

Name 
Contact person 

Position 

Telephon~/fax 

E-mail 

Country 
........··,,·..•..···,,··f,··· ..··, .. ···· ..•·..·..·••....·,,~,,··....·-·_ ....... '.."................................,............._ ... , ......,...........,...."......................... ,-_..,............... ,................. 

Name of organisation 
., ...._ ............."" ..- .................+......._......_...................".... ..........,..."..,...................,......... ".................................".........." ",.......... ".............".................."....."..._."". 

Address 

Telephone/fax 

E-mail 

Website 

Name 
Contact person """"."" ......,''''--.......... __.................... . 

Position 

Telephone/fax 
...............................................-.- .............. .., ..................~........-~ ...... ,...........- ............ " ......................-,...... ....., ....---.........................--" ............." ....." ...................." ...............................,..,•.....,' .................. , ................ . 

E-mail 
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Country 

Name of organisation 

Address 

Telephone/fax 

E-mail 

Website 

Contact person 
Name 

Position 

Telephone/fax 

E-mail 

Telephone/fax 

E-mail 

Website 

Contact person 
Name 

Position 
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Country 

Name of organisation 

Address 

Telephone/fax 

E-mail 

Website 

Contact person 

Telephone/fax 

Name of organisation 

Address 

Telephone/fax 

E-mail 

Website 

Contact person 

Telephone/fax 

Name 

Position 
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Explanatory note: 

For MoUs established within a broader context (such as agreements set up by sector b. 
organisations, chambers, regional or national authorities) a list of organisations (VET provi( 
companies, etc.) who are able to operate in the framework of the MoU can be added. This list 
consist of their names or it can refer to the type of VET providers. The list can be included as an ann 
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Country 

Title of qualification 

level (if appropriate) 

level (if appropriate) 

Unit(s) of learning 
for the rnobility 

(refer to, enclosure 
annex, if applicable) 

Europass Certificate Supplement 

o The learning outcomes associated with the qualificationEnclosures in annex 
tick as appropriate i 0 Description of the unit(s) of learning outcomes for the mobility 

I o Other: 

i 0 Europass Certificate Supplement
I 

Enclosures in annex _ OThe learning outcomes associated with the qualification 

tick as appropriate Description of the IJnit(s) of learning outcomes for the mobility 

o Other: 
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Country 
...........................................................................•........................•.................. m.j ....................•.........•..........•........................•..........................................................................................................................•...........................•....... 

Title of qualification 

EQF level (if appropriate) 

NQF level (if appropriate) 

Unit(s) of leaming 
outcomes for the mobility 

phases (refer to enclosure 
in the annex, if applicable) 

Enclosures in annex 
please tick as appropriate 

D Europass Certificate Supplement 

D The leaming outcomes associated with the qualification 

D Description of the unit(s) of leaming outcomes for the mobility 

Qualification 

Country 

Title of qualification 

EQF level (if appropriate) 

.NQF level (if appropriate) 

Unit(s) of leaming 
outcomes for the mobility 

phases (refer to enclosure 
in the annex, if applicable) 

Enclosures in annex 
please tick as appropriate 

D Europass Certificate Supplement 

D The learning outcomes associated with the qualification 

o Description of the unit(s) of leaming outcomes for the mobility 

D Other: 
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Country 

Title of qualification 

level (if appropriate) 

level (if appropriate) 

Unit(s) of learning 
for the mobility 

(refer to enclosure 
annex, if applicable) 

Enclosures in annex 
tick as appropriate 

o Europass Certificate Supplement 

o The learning outcomes associated with the qualification 

o Description of the unit(s) of learning outcomes for the mobility 

o Other: 

Title of qualification 

lev~1 (ifc~ppropriate) 

level {if appropriate) 

Unit(s) of learning 
for the mobility 

(refer to enclosure 
annex, if applicable) 

Enclosures in annex 
tick as appropriate 

o Europass Certificate Supplement 

o The learning outcomes associated with the qualification 

o Description of the unit(s) of learning outcomes for the mobility 

o Other: 

9 
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work of the partnership will be evaluated and reviewed by: 

11 

.. 
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country 

Name, role 
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ERASMUS + VET MOBILITY 

QUALITY COMMITMENT 

• 	 Choose the appropriate target countries and host country partners, project durations and 

placement content to achieve the desired learning objectives. 

• 	 Select the participating trainees or teachers and other professionals by setting up clearly 

defined and transparent selection criteria. 

• 	 Define the envisaged learning outcomes of the mability period in terms ofknowledge, skills 

and competences to be developed. 

• 	 If yau send learners or teachers and other professionals who face barriers to mobility, special 

arrangements far those individuals must be made (eg those with special learning needs or 

those with physical disabilities). 

Prepare participants in collaboration with partner organisations for the practical, 

professional and cultural life of the hast country, in particular through language training 

tailored to meet their occupational needs. 

Manage the practical elements around the mobility, taking care of the organisatian of trave1

accommadation, necessary insurances, safety and protection visa applications, social 

security, mentoring and support, preparatory visits on-site etc. 

Establish the Learning Agreement with the participant trainee or teacher and the host 

organisation to make the intended learning outcomes transparent for all parties involved. 

Establish assessment procedures together with the host organization to ensure the validation 

and recognition of the knowledge, skills and competences acquired. 

Establish Memoranda of Understanding between the competent bodies if you use EeVEr for 

the mobility. 

Establish appropriate communication channels ,to be put in place during the duration of the 

mobility and make these clear to participant and the host organization. 

Establish a system ofmonitoring the mobility project during its duration. 

When necessary for special learning needs or physical disabilities, use accompanying persons 

during the stay in the host country, taking care ofpractical arrangements. 

Arrange and document together with the host organization, the assessment of the learning 

outcomes, picking up on the informal and non-/ormallearning where possible. Recognize 

learning outcomes which were not originally planned but still achieved during the mobility. 
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• 	 Evaluate with each participant their personal and professional development following the 

period abroad. 

• 	 Recognise the accrued learning outcomes through ECVET- Europass or other certificates. 

• 	 Disseminate the results of the mobility projects as widely as possible. 

• 	 Self-evaluate the mobility as a whole to see whether it has obtained its objectives and 

desired results. 

I Obligations of the Sending and Ho~s~t~O~r-",g_a_n_iz_a_tio_n_________________ 

• 	 Negotiate a tailor-made training progromme for each participant (if possible during the 

preparatory visits) 

• 	 Define the envisaged learning outcomes of the mobility period in terms ofknowledge, skills 

and competences to be developed. 

• 	 Establish the Learning Agreement with the participant trainee or teacher to make the 

intended learning outcomes tronsporent for all parties involved. 

• 	 Establish appropriate communication channels to be put in place during the durotion 

mobility and make these clear to participant. 

• 	 Agree monitoring and mentoring arrangements 

• 	 Evaluate the progress of the mobility on an on-going basis and take appropriate action if . 
required 

• 	 Arrange and document the assessment of the learning outcomes, picking up on the info~ 

and non-formal learning where possible. Recognize learning outcomes which were not 

originally planned but still achieved during the mobility. 

I Obligations of the Host Organization ._-----

• 	 Foster understanding o~ the culture and mentality of the host country. 

• 	 ASSign to participants tasks and responsibilities to match their knowledge, skills and 
competences and training objectives as set out in the Learning Agreement and ensure tha: 
appropriate eqUipment and support is available. 

• 	 Identify a tutor or mentor to monitor the participant's training progress. 

• 	 Provide practical support if required including a clear contact point for trainees that face 
difficulties. . 

• 	 Check the appropriate insurance cover for each participant 
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Establish the Learning Agreement with the sending arganization and the host organisation to 

make the intended learning outcomes transparent for all parties involved. 

Comply with all the arrangements negotiated for the training placement and to do his/her 
best to make the placement a success. 

Abide by the rules and regulations of the host organization, its normal working hours, code of 
conduct and rules ofconfidentiality. 

Communicate with the sending organization and host organization about any problems or 
changes regarding the training placement. 

Submit a report in the specified format, together with requested supporting documentation 
in respect of costs, at the end of the training placement. 

Select suitable host organizations and ensure that they are able to achieve the placement 
objectives 

Provide contact details of all parties involved and ensure that final arrangements are in place 
prior to participants' departure from their home country. 

ng Organization, Name, Date 

Organisation, Name; Date 
,, 

ry Organisation (optional), Name, Date 


